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RAMATICA. 


Se uemdem 


Cuesta y Perez. 


LOS PARIENTES DEL DIFUNTO. 


Comedia en tres actos, arreglada á la escena española por D. José Nuñez de Lara, es 


A 


trenada con 


grande aplauso en el teatro del Principe, el 8 de diciembre de 1859. 


PERSONAS. 


D. LorExz0, capitalista, 50. 

ANO aaa ri 
ELisa, su muger , 25 años. 
Don MicueEL, 36 años. . . 
Don IsiporRO, 48 años. .:. 
s)J0ÑaA CATALINA, sU MUJer, 

VO UIOAIS e os aia 
CELESTINO , hijo de estos, 

AL AROSA Ue 
Don Feuix, 50 años. . . 
PAULINA, su hija, 18 años, 
Luciano, 25 años. . . .. 
Dux RuprexTo, 60 años. . 
Un EscRrIBAN0. . .... +... 
Dos CB1aDOs. 


ACTORES. 


Don José Calvo. 

Doña Salvadora Cairon. 
Don Manuel Catalina. 
Don Mariano. Fernandez. 


Doña Balbina Valverde. 


Don Juan Catalina. 
Don José Aznar. 
Doña Josefa Hijosa. 
' Don Eduardo Iroba. 
Don Gerónimo Sunye. 
Don N. Infante. 


La escena es en Madrid: el acto segundo pasa en una 
casa de campo de las cercanias. 


ACTO PRIMERO, 


- Un salon amueblado con lujo, aunque algo 4 la anti- 
gua. Velador en el centro; 4 derecha é izquierda, en pri- 
mer término, dos armarios, A la izquierda del espeetador, 
colgado de la pared, el retrato de un anciano. Enel fon- 
do una ventana; al mismo lado una chimenea; reló con 
candelabros. Puerta en el fondo que dá á una antesala. 
Puerta lateral á la izquierda que comunica con las habi- 
taciones interiores. 


ESCENA PRIMERA. 
Don Isiporo , Doña CATALINA. 


Is1. (con la puerta del fondo entreabierta y: hablando « 
un criado.) Es usted un grosero,.un insolente. 

Car. Vamos, hombre, cálmate, cálmate. 

Is1. Habrá canalla igual á estos criados! 
ta con estrépito.) 

Car. Isidoro, si no te ha dicho nada de particular! 

1s1. No hubiera faltado mas. Pero no viste el modo eon 

Que ños miró? Y á qué no sabes por qué? Porque en 

lugar de apearnos de un soberbio carruage , hemos ve- 


(cierra la puer- 


nido á pié; porque en lugar de ser igefe en mi ofi 
cina, solo soy un oficial, un pobre oficial. 

Car. Resignémonos con nuestra suerte, tanto mas cuan- 
to que pronto va á cambiar. Tengamos algunos ins- 
tantes de paciencia, y esetestamento, cuyalectura va- 
mos á oir, nos hará ricos , poderosos... 

Ist. Qué gusto! Ser rico, vengarme de todas las afren- 
tas que he sufrido! Poder, en fin, humillar á mi vez 
á todas las gentes que me han ofendido! 

Car. No seria mejor y mas cristiano perdonarlas y aun 
protegerlas? 

Isi. Protegerlas? 

Car. Si, haciéndoles sentir nuestra superioridad. 

151. No tienen corazon y no la sentirian. No, no: basta 
de consideraciones. Me vengaré de todo el mundo; de 

«'todo el mundo, entiendes? Empezando por mis pa- 
rientes que nunca se han conducido como debian con= 
migo. Y cuando pienso que ellos van á heredar tam- 
bien!... Mira, Catalina, cuando lo pienso... (levanta 
violentamente una silla.) 

Car. (deteniéndole.) Cuidado; Isidoro; estos muebles... 

Isi. Es verdad ; acaso pueden Jlegar á sér.nuestros. Oh! 
Hay momentos en que daria dos años de mi vida por 
heredar yo solo, por ser rico yo solo... ó siquiera por 
quedar mejorado, muy mejorado en perjuicio suyo. 

Car. El hecho esque cuando las persovas que nos ro- 
dean están acomodadas , no se eree una rica..... Ó al 
menos no goza del placer de serlo. de 

Is1. Crees tú que al tio Claudio se le ocurriria seme- 
jante cosa? 91 

Car. Qué: se le habia de ocurrir? Pero oye, como toda- 
vía han de pasar muchos meses antes de que tomemos 
la parte que nos corresponde, no debemos chocar con 
la familia, y sobre todo, con'ta: hermano, el cual nos 
ha dispensado algunos favores. 

151. Mi hermano, mi bermano! No le basta la satisfac- 
cion de habernos humillado con'sus beneficios? 

Car. Resignémonos á aceptarlos. Unicamente Dios es 
juez de las intenciones! 

[s1. Qué cómodos son estos silloues! Me alegraria que el 
tio nos hubiese dejado los muebles. 

Car. Están un poco viejos. 

Isi. Pero son siempre magníficos. (se baja y mira los 
piés del sillon.) Escelente madera! 


1 


. 


y Los parientes del difunto. 


Car. (idem.) Y la tela no parece muy- mala. Aun.se 
venderán bien. : á 

ls. (dirigiéndose ú la chimenea.) El retó es soberbio! 

Car. Lo menos vale mil reales... y 

ls1. Y cómo pesan los candelabros! Elbueno del tio no 
se escaseaba nada, mientcas yo... su-sobrino... 

Car. (examinando siempre los mucbles,) Tu tio era-un 
solteron, y Jos sollerones... qe 

Ís1. Si; tíenentodas las ventajas; enrprimera línea la de 
no haberse casado. Paro US : 

Car. Tau mal te ha ido conmigo, bribyn? Peró“ántes, de 
que venga gente, echemos un vistazo a los arivra- 
rios, para enterarnos de lo que hay dentro. Estu na 
tiene nada de particular, siendo cual somos herederos 
naturales. 
Ist. (abriendo un armario.) Veamos si han robado algu- 
pa cosa lus criados. E 
Car. Hemos hecho muy mal en no maudar poner los se- 
llos en todo. 

Is1. (revolviendo en el armario.) Libros viejos, pape- 
lotes! oi E: 

Car. (revolviendo en el otro armario ) Aqui hay ropa 
de mesa... Uua manteleria adarbascada que ha debido 
costar buen dinero... (oliendo la ropa blanca.) 


td ESCENA Jl... 0% LOS 
Dichos, Dow: Miauer y Don Fruta ;2don Miguel y don 
Féliz sorprenden d los :otros; quese alejan confusos: 


Mic. (desde el fondo.) Hola, hola! (bajo dá. don Felíz.) 
No pierden el tiempo sus caros herinanos de usted. 
Qué tal, señores, falta algo? ; 

Ist. (Habrá importunos?) ¡ 

Car. Cómo? br 

Mic. Decia que,si; no faltaba nada:en los. armarios? +. 

Car. Señor mio... (Demonio de hombre! Me ha des- 
cuajado!) 

MiG. Señor don Isidoro, con que: le ha concedido á+us- 
ted licenciasu gefe para que asista huy: á la: lectura 
del testamento? bienes ol) 
Is1, (furioso.) Licencia!». Licencia! Ni que fuese yo'un 
nido de escuela!; id ss $ (011 
Mi6. Perdone usted, amigo; no creia haberle ofendido 
á usted. (acercándose á Felix,.que está junto.d la chi- 

menea.) A 

Isi. (á Catalina.) Sabes que este don Miguel se. burla 
de nosotros, y nos insulta? 

Car. Y á qué vendrá aqui? El.no es de la familia. 

Isr. Tendrá algun legado por ventura? 

Car. Es muy posible. Un recuerdo quizás. 

FzL. (á don Miguel.) Siento mucho que se nos hayan 
adelantado, porque deseaba encontrarme aquí solo. con 
usted para hablar de él, 

MiG. Pues voy á: ver si los echo para allá.—Señor don 
Isidoro, simo ha pasado usted revista á- las otras 
habitaciones, no deje: de hacerlo por nosotros. Vaya 
usted, vaya usted. wn 

Ist. (furioso.) Caballero! : 

Car. (deteniendo d su marido.) Déjale, amigo mio, dé- 
jale, (á don Miguel.) Tenemos demasiada satisfacción 
en ver aqui en un dia.como este al hombre. de confian= 
Za de nuestro difunto tio, para: queno deseemos no 
separarnos de él, gd 

MiG. Pronto nos volveremos á ver, 

Fer, Si, todos hemos de reunirnos: dentro: de un ins- 
tante. sanidad 

Ist. Comprendo; tu tambien quieres. des embarazarte. de 
nosotros. Dilo clarito si te ingomodamos. No seria la 
primera vez. 


Fei. Hermano!-> 


"Ist. (acercándose, á el.).Si, si, sin ir mas lejos, antes de 


ayer nos echasle álaccalle. y E 5 


REL. Acta calle?” Aimee AS , ” 


Ys1. Ciertamente.Tenias una gran comida, una,comida 
de sabios como tú, entre los ciales yo" hubierá,hecho 
muy mal papel; yo: que 107 Lengo siguiera la-croz de 
Isabel ta Católca.., Pero aunque, onshermano” deba 
ucupar siempre Su puesto en la mesá de su hermano, 
loa taviste por conveniente convidathos, y dejaste 

¿Que Cataliná y yo nos faslidiasemos en casa. 

¿Car. Isidoro! 


| 1st. Si, lo repito, que nos fastidiásemos. Es asi como 


deberias tralarnos? 
Fx. No os convidé, porque mi mesa no era] bastante 
grande. 


«Car. Bien se hubiera pudido: añadir una tabla, hermano 


mio, - 
Isi. O dos, si eran menester. : 
Mi6. O ensanchar el comedor, en caso de necesidad. 


1510 ensanchar» el... (4 Miguel.) Qué está usted dí- 


ciendo? 


-MiG Yo? Nada. (presentindole su petaca.) Quiere usted 


un cigarro? 

Ist. Gracias. (4 su muger llevándosela.) (Mira, vámo- 
nos, porque,la: sorna de este hombre, me saca:de mis 
Casillas. ; de? 

Mic. Señor don Isidoro, á usted que es algo" ártista le 
recomiendo 'el cuadro que se atribaye :á + Murillo. El 
MáTey MAJO RINA AO E IA 

Ist. (volviéndose furioso.) CabaHero!? 01 

Gar. (calmando 4 su marido de nuevo, y dirigiéndose d 
don Miguel.) Gracias por la noticia; señor mio.' (hace 
un saludo irónico, y se vá furiosa con su marido.) 


uti 


"ESCENA 1H. Po 
Don MIGUEL, DON Fenix. 00 0000 
E' y Ñ H . $ < CA 
FrL. Amigo don Miguel, usted se complace en hacer= 
les rabiar; y como la estrechez en que viven ha'agr ado 
Un poco sus genios... A S 
Mic. La estrechez en que viven? Son más ricos que, us- 
“ted, que: dá 4 todo el mundo el dinero que gana, 
Pero aprovechemos el tiempo que nos dejan. (toma 
una silla y se sienta en frente de don; Felix.) Senté- 
monos aquí, como antiguamente, Me paréce que veo 
al. buen don Claudio en su butaca , entre nosotros 
dos , ¡escarbando: el: fuegir tom das vehirzas; :Ó frovándo- 
se sus pobres piernas, debilitadas pór el reuma yo la 
«edad: ! GhINnp 8 O 145 200 Ora los 
Feu. Tambien melo represento allá, junto á la mesita; 
leyendo: un periódico, cuando ese criado viejo ue 
lloraba en la antesala al vernos entrar, y al cual no he, 
podido menus de tenderle la mano, decia con su voz 
cascada: «Aqui están el señor don Felix y la señorita 
Paulina.» Entonces el. tio tiraba el periódico, se quila- 
ba los anteojos, y si no se sentía con fuerzas para sa= 
lirnos al encuentro, nos saludaba con una mirada y 
una sonrisa afectuosas. Su sobrina corria á abrazarle; 
él. .la:obacia sentar: junto á:si; divertiéndose como un: 
niño con.su,charla, y luego la daba: mil buenos conse- 
jos en un estilo-lan jocoso, tan original, que“ la ¿chica? 
se reia á carcajadas, aunque aprovechando susleccios* 
nes. Era tan atractiva su bondad! Era tan agradable. 
su prudencial. +2 5000 91 00 de oro bis PA 
M16..Sin.embargo , 4 veces se complacia en mortificar* 
á aquellos: de sus parientes á quienes no amaba. La 
mayor parte desellos le temian mucho. +20 00: 


Los parientes del difunto. 3 


Fer. Porque se habia propuesto no dejar. pasar; sin .cor= 
rectivo una Lonteria ó una calumnia. 

Mis. Y Dios sabe sí /esó le proporcionaba trabajo! 

FEL. Veo que la familia de: mi tio.no le inspira! :á- usted 
grandes sinpatías. 

Mic. (levantiindose.) Al contrario, Felix; a. algunos de 
- SUS individuos. se las profeso. verdaderas; á usted, 
verbi-gracia, á pesar.de.sus defectos. 0 

FeL. (levantándose tambien.) Gracias. 

Mi6. Despues cilaré á su preciosa: bija de usted, á su 
prima Elisa, que sulo tiene una falta á mis ojos;. la,de 
ser la muger de dun Lorerizo; en fin > Luciano de 
Robles... 

Fsg1. Luciano? Me hace usted. pensar enél. Deberia. has 
ber venido Yi o -91 ' 

M16» Ha vuelto á Madrid? . 

Fe. Hace pocos dias. Esta mañana fué á á casa. en ocas 
sion en que me hallaba muy ocupado, y me dijo que 
¿Queria hablarme, antes de.la lectura dei, testamento.,: 
Yo no. podia perder estoñess un, minuto, . y le cité, 
temprano; aqui... 

MiG. Precisamente; ahi viene. Me alegro. jeligita de 
volver á.ver á- este muchacho. : 


ESCENA 1V. 
Dichos ,. Luciano. 
Luc. Querido tio! Cómo vá, señor don Miguel? 


Mic. No tanbien como á usted; aunque no. va mal. Pero | 
usted tieue que hablar con Felix, y mientras. voy á | 


ver si don Isidoro rompe algo por allá dentro. - 

Luc. Quédese. usted, se lo suplico; usted puede oir,lo 
que he de decir á mi tio, y si le costase trabajo res- 
, punder me... 

Mi6: mec usted: le costará. 

Fez. Tan grave es lo que tienes que decirme, Luciano? 

Luc. Gravisimo , porque se trata de la felicidad de toda 
miivida, y de una: cuestion que interesa á lo que usted 
mas quiere en el mundo; ásu hija. 

Est. Mi hija? 

Loc. Mi prima Paulina, á quien amo, y cuya mano ven- 
¿g04 pedirá usted. 

M IG» (Me:bo.calé.). (se sienta junto á la chimencay toma 
un periódico ) 13 
Fr. Amas á Panlina?.. 

L uc: Si, desde el último viage que hice á Madeid] cuan» 

; do eucontré una joven interesante en lugar de una niña 
traviesa, cuando reconocí una muger encantadora en-la 

que hasta entorices habia mirado solo cóomo:una primas.: 

Fez. Y Paulina sabe?... LOA 

Loc. Ni una palabra la.be dicho, ni he intentado ha- 
¡¡cerla. comprender: mis sentimientos; acaso los ¿sospe- 
cha, pero yo no he hecha Bada para descubrirselos, 

Fa. Y jella,.. te ama?; 


Luc: 


usled?.; 


FrL. Debes comprender que cuando se trata de unasunto 
tan serio, es. menesler reflexionar, examinar, Lomarse 


tiempo... No es asi, Miguel? 
Mic. (con ironia.) Sin dudas no hay nada mas terrible 


que decidirse á alguna cosa. Casi es tan: dificil decir 


si, como decir no. 

Loc. Pero en fin, vé usted algun obstáculo para este 
matrimonio? 

FeL. No, nv... no positivamente; no lo creo al menos. 

Luc. Y usted, señor don Miguel? 

Mis. Ya que me consulta usted, le dirigiré una pregun- 
13 moy senciila: por qué ha hecho usted semejante pe- 
ticion boy mismo, y:en este sitio? 


Lo ¿gnotos porque: no. podia preguntárselo. (d | 
Feliz gue reflexiona.) Enbgues tio, qué: me responde 


Loc. La hago aqui, porque el tio Claudio nos quería mu* 
cho á Paulina y a mi; y en esta sala, donde ha pasado 
tantos/años, me pongo en cierto modo bajo su pro- 
tección. La hago ahora, porque dentro de poco se nus 
vá á leer el testamento del tio, y.no quiero que: si 

Paulina es la: favorecida, se Arias a que solo busco 
una rica heredera. 

Fr. La precaucionsera inútil, porque te conozco bien, 
Luciano. No obstante, me ocurren algunas dificulta - 
des. Paulina es muy joven aun: yo no pensaba casarla 
tau pronto; necesito reflexionar... 

MiG. Ya reflexionara usted, que diantre! Nadie quiere 
ponerle:un puñal al pecho. . Pero, Luciano, permitame 
usted una observacion en el-ínterés del vbjeto de su 
amor.—Hace dos años vivia usted en Madrid, y gus: 
taba. mucho del mundo y de las reuniones de familia, 
cuando de repente nos anuncia usted que Ja sociedad 
y la corte se le han hecho odiosas, y que se vá á pasar 
el resto «de su ' existencia:en un pequeño pueblo de 
'provincia. A:fuer de personas bien educadas, aparen- 

Llamos convencernos con las esplicaciones que se nus 
dieron para motivar aquella resolucion; mas hoy que 
viene usted á solicitarla mano de una joven á quien 

¿deseamos  yer: feliz, no debemos ser tan. fáciles de 
contentar, 

Fat. Tiene: razon Miguel. 

Luc. No. lo niego 

Mis. Pero le cuesta á usted trabajo contestar. a á 
"ayudarle «¿ usted. No inspiraria esa aversion á la vílla 
del oso y del madroño una pasion violenta y no cor» 
respondida? 

Luc. ¿Siseñor; 

MiG. Hácia una muger casada? 

Luc. Es verdad: : 

M6. Y ha vuelto' usted á: verla en n alguno de sus viages 
á Madrid? 

Luc. No. 

Mia, Y cuando la vea usted entrar, porque no pr ¡cd 
menos de asistir á esta reunion... * 

Loc. Cómo! Habia adivinado usted que era: Elisa? 

Mia. Nose necesitaba ser muy lince: Pues bien, está 
usted seguro deque á su vista no renacerá el mal apa- 
gado fuego? 

Luc. Lo estoy. 

MiG. Vamos. (dá don Felix.) no hay nuevas dificultadús? 
porgue en ese Caso tendrá usted que decidirse, 

FeL: Mé Ocurre una muy importantes. yo no puedo dar 
dote á mi hija cual usted sabe; y Luciano no tene 
fortuna ni posicion que le permitan: vivir .en Madrúl, 
nivauo fuera con «una muger y con hijos. 

Mia. Pero se olvida usted del testamento?.: 

Fe. Entonces, aguardemos.. 

Mig-¿Esoes, aguardemos. Confiese usted que se alegra 
mucho de poder dar Oba respuesta semejante. 

Ruperto. (dentro.) Ha venido el escribano? 

Mic. Ya llegan los pobres herederos. Si don Claudio 
pudiese estar aqui! Verdad es que en ese Caso no. .es- 
tarian ellos. 


ESCENA V. 
Dichos, dón RUPERTO, luegr” DoÑa CATALINA. 


Rup. Señores... (saludando. ) Señoras... (se detiene dá la 
mitad del segundo saludo.) Ah! No hay señoras? Ser- 
vidor de ustedes. 

Mi6. Amigo don Ruperto! Cómo ha podido usted ar- 
rancarse á las delicias de Villafranca del Vierzo? 

Ror. Algo me ha costado, porque estábamos en la siega. 
Si estas cosas sucediesen en invierno! 


lA Los pariecutes del difanto. 


Mia. Tiene usted razon; nó- comprendo que la a se 
muera en iverano:. ¿Es un egoismo. 

Ror. Sia duda. (4 Feliz.) Felix; 00 has traido á Lu 
chica? 

Ez. Vendrá luego con su prima Elisa. 

Ru». (viendo salir á Catalina.) Hola! Damas! Querida 
prima! (corriendo ú ella.) Cuando pienso que no hace 
todavia ua año comí aqui miswo con el difunto! (en 
tono de afliccion.) * 

Car. Recuerdo «horrible! 

Rup. Querrá usted creer que repitió tres veces de la lan- 
gosta, deun plato Lan indigesto? 

Car. Hay golpes de que no pacde una consolarse nunca. 
(Luciano se acerca dá consolarla.) 

Rup. Pobre Claudio! Qué. budega la suya! Todos vinos 
de primera calidad! Pobre Claudio! Nunca le olvidará 
mi corazon! 

Mia, Ni mi estómago. : 

Ror. (repitiendo. Nimi estómago. (todos se rien.) De 
que se rien? (llenando á don Miguel ap.) Bien sabe 
usted que mis tierras lindan con la dehesa de San Juan, 
Cree usted que me la habrá dejado? 

Mia. Es posible. (siguen hablando.) 

Car. No te disculpes; tú irás á vernos cuando puedas; 
con Isidoro y conmigo no hay que gastar cumplimien- 
Los, porque no somos picajosos. (4 Luciano.) 

Rur. (á Catalina. ) ¿Qué has hecho de tu marido, 
prima? 

Car. Esta adentro; en el cuarto en que murió el tiv! (con 
un profundo suspiro.) 

Rur. (con inquietud.) Solo? 

Car. Si, ya tiene bastante edad para... (deteniendo 4 Ru- 
perto qué corre hacia la izquierda. ) A dónde vás? 

Ror. Voy á darle un abrazo. (vase corriendo.) 

Mic. (ap.) Si , como los armarios están abiertos... Las 
cuatro ya! Y aun faltan algunos. Es muy raro! 

Pau. (dentro.) Papá debe estar aquí. 

Ett. (dentro.) Entremos. 

FrL. Reconozco las voces de Elisa y de Paulina. 

Mia. (bajo á Luciano.) Lo pasado y lo porvenir! 


ESCENA VI. 
Dichos, ExLisa, PAULINA. 


EL1. (ap. con emocion.) Luciano! 

Pav. (corriendo 4 abrazar á su padre; luego saluda 
Luciano y dá: don Miguel.) Buenas tardes, Luciano. 
Adios, señor. don Miguel. 9 

Mio. Felices, señorita. 

Pau. Señorita! Por qué no me dice usted niña como an- 
tes? (se dirige á saludar á Catalina.) 

Car. (ap.) 4 mi me saluda la última. Es natural. 

Luc. (á Elisa, á quien se ha acercado.) Mucho tiempo 
hace que no:tenia el gusto de ver á usted, prima. No 
quiere usted darme la mano? 

Ext. Por qué no? (seladá.) 

Fer. (4 Miguel.) Qué conmovida está ella! 

MiG. (á Feliz.) Pero él está muy tranquilo! 

¿Car. (acercándose á Elisa.) Qué tienes, Elisa? Te has 
puesto muy pálida. 

Ent. Yo? No. (se acerca á la ventana del fondo.) 

Car. (ap.) Desdeel principio conocí yo que gustaba de 
Lugiapd, (se acerca a Elisa.) 

Luc. (á4 Miguel.) Qué dice usted? 

MIG. Que usted está curado; pero que ella no lo está. 

Pau, Luciano , comono creo que tengamos ocasion de 
venir con frecuencia aqui, quisiera volyer á ver el 
cuarto de mi tío. Acompiñame. 

Luc. Con mucho gusto. 


Pau. Papá, señor don Miguel, sígannos ustedes. + 

MIG. A dónde? a 

.Pau. (señalando á la izquierda.) Alli... á donde hablaré- 
mos de aquel á lero todos amábamos. ] 

Mi6. (abrazándola.) Hija mia! 

Pau. Me parece que aun es él quien me abraza! 

M16. Es un angel! (4 Luciano.—Al tiempo que ellos se 
van, salen por el fondo don Lorenzo y Celestino.> 


ESCENA VII. 
DoÑa CATALINA, ELISA, DON LORENZO, CELESTINO. 


CEL. Saludo á toda la parentela. 

Lor. Toma! . No han empezado aun! (4: Elisa: -en tono 
duro,) Pues no decias que la reunion era á las cuatro? 
(Celestino vá á mirarse en el espejo de' la chimenea.) 

ELt. Con efecto, y no se esperaba sino á' vosotros yal 
escribano. 

Lor. Pues bien, yo aqui estoy. Dónde está el escriba» 

no? “Será . menester enviarle mi coche y mis caballos 
para que venga? Si creerá que yo le voy á pio 

Car. Primo, nosotros le esperamos tambien. 

Lon. Ustedes! Ustedes! Como si el tiempo fuese precioso 
para ellos! Yo tengo que vigilar un ejército de opera- 
rios que se comen mi dinero, y pierden mi tiempo 
mientras yo estoy aquí. Pero dónde se han metido los 
demás? (Elisa señala el cuario de la izquierda.) En 
el cuarto de Claudiv? Voy allá. (are corriendo por 
aquel lado.) 

Car. Sabes que tu marido es politico? 

Et. Suplico á usted le perdone, y si en mi consistiera 
no seria asi. 

Cent. (que vuelve á la escena despues pa arreglarse la 
corbula y el peinado en el espejo.) En cuanto á ms, 
no me culpen ustedes si vengo tarde. Vuelvo de la 
fuente Castellana; alí encontré á mi amigo el Du- 
que, y hemos ido juntos á hacer una visita á Pené- 
lope. 

Car. (escandalizada.) Hijo mio, comote atreves á hacete 
nos confianzas inmorales? 

CeL. Inmorales? Já! já! ja! Si Penélope es una yegua! 
Dime, Elisa, vás mañana á las carreras de caballos? 

ELt. Aun no lo sé. 

Cru. Yo si y ya tengo algunas apuestas... 

Car. Desventurado! Un “pobre como tú, y no tiene 
carruage, Ni.. 

CeL: Siseñora; tengo varios... los de mis amigos. | 

Car: (levantando los ojos al cielo. ) Dios mio ! !: Dios 
mio! 

Cru. Dispénsame que no fuese ayer'á Lu raout. $ 

Ent. Ráout? No comprendo!.. Ah! Quieres hablar mo mi 
pequeña reunion de familia? 

CEL. Si, si; vuestro pequeño raout de familia. Páro: -me 
enredé en un lansquenel diabólico en el Casino, » > no 
pude marcharme. A 

Car. Hablar delante de mi de semejantes cosas! - 

ELr. Pues que, primo, has entrado en el Casino? 

Cer. Lo dificil no es entrar en él, sino salir de él. 

ELt. Ya lo veo. . 

Car. (ap. á Celestino.) Cuando dejarás de aparentar 
que cres rico? 

CeL. Papá y tú aparentais que sois pobres; con que yo no 
hago sino establecer una justa compensación. (vuelve 
dá mirarse en el espejo.) 

Car. Qué pollo tan legitimo! (á4 Elisa sonriéndose.) Por 
qué no te dejas adentro el sómbrero? Parece que vie- 
nes de visita; cuando realmente aqui nos hallamos en 
nuestra casa. ( 

Ent. Pues lo dejaré. (dirigiéndose á la izquierda.) 
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Car. Pero tú no estás de luto. 

Et. Porque traigo vestido de seda? Ya vé E por 
un tio.. 

Car. En cuanto á mi, llevo merino por economia. 

Ett. A propósito, al pasar” por la calle del Carmen' be vis- 
to en casa de Bruguera un precioso trage qué puede 
servirle para medio luto, y he dicho que lo lleven ¿su 

“casa de usted. 

Car. Pero si estoy sia un cuarto! 

Ent: Recibalo usted como una espresion de 'mi ¡vato 


Car. Mil gracias! Qué buena eres! (Regalarme ut un vesti- 
do! Qué humillacion!)- (alto 4 Elisa.) Cuántas varas 
tiene? (las dos van hacia la izquierda.) Es Ta 

ELt. Veínte:.. Habrá suficiente para volantes. 

Car. Volantes en mi posicion! (vanse por: la: izquierda: 
Catalina quiere que pase primero Elisa, y despues de 
una lucha de cortesia exagerada, pasa ella: delante. ) 

CeL. (que se iba dá marchar tambien, :se detiene al: ver 
salir á Felio.) Mi tio! Justamente: tengo que -ha= 
blarle. : 


ESCENA VII. 
Don Isiporo, DON FELIX, CELESTINO. 


Cut. Querido tio, aun no le habia saludado á usted. ; 
Fet. Adios, sobrino. (d Isidoro que se ha sentado.) Qué 
tal? Estas contento de este muchacho? ' 

Ist. No, porque me cuesta mucho dinero. 

CeL. (Si; sesenta reales al mes.) 

Isr. Despues de haber hecho mil sacrificios paa su edu- 
cación, 

CEL. (Y me pagaba el tio Claudio el colegio!) 

lst. Y ahóra es grande... y es preciso vestirle. 

CEL. Quien me “viste es Ambrosio Fernandez. 

Ist. (bajo.) Calla! (alto.) Para que se presente con de- 
eencia en sociedad, : 

Cet. Papá, yo soy muy decente. 

Isr. (bajo ásu hijo.) Quieres callarte? (alto.) En fin, 
“hay que procurar que no haga mal eee en el bufete 
del abogado donde está de pasante, por consejo tuyo. 

FaL, Si, si; es indispensable sembrar para recoger. 

Is1. Pero amigo, hay momentos en que ya uno no pasa 
de sembrar. k i 

Fez. (acercándose dá Tsidono! ) Tienes apuros? 

Ist. Apuros? Infinitos!'>-' 

CEL. de: dirigiéndose á la E Ainbid: ) Ab! Quieres sa- 
¿earle dinero! Y yo que iba á bacer lo mismo! 


FL. En ese' caso, no dejes de acudir 4 mi..Guánto:. ne- | 


«cesitas? Yo no soy rico, pero nunca se a ». Vamos, 
':cuánto necesitas? 

lor No, no... No debo..: Séria pr b 

Fur. De ningun modo. Vé mañana á casa, y lo arregla- 
femos todo. (se acerca ú Celestino, que está apóyado 
en la chimenea, en la actitud mas sombria.) 

[sr. (ap. sentándose y cojiendo un periódico: ) Siempre he 
deir yo ásu casa, y vive á lo último. de la calle: de 
Fuencarral! Como si no pudiese él venir á+la mia, que 
está mas cerca del centro! 

FEL. (d Celestino.) Qué cara tan lúgubre tienes 09! 

Cai. (suspirando.) Oh! Si supiese usted, tio mio!., 

FrL. El qué? Muchacho, no me asustes! ¡ 

CEL. No; nunca me atreveré á confesar á usted... 

FeL. Mal hecho; no soy tu tio y tu amigo? 

CeL. El tio me reñirá! 

FL. Pero el amigo le impondrá silencio. 

CrL. Pues bien, ayer me tentó el: diablo á á jugar. 

FuL. Y perdiste? 

Cat. Si señor; dos mil reales. 


FrL. Esa es ya una suma considerable. : 

Cer. Bien lo sé; lo peor es que debo pagarla esta notho 
misma; sino quedaré SA 

FreL. Tu exageras. á 

GeEL. No. Las deudas de-j juego son iviralas Ah! Mi 
nombre! El nombre de mi padre, sin mancha hasta 
ahora, quedará deshonrado por miculpa! 

F£L. Tu nombre, - el nombre de tu padré!. «. Pues me 
parece que tambien es el mio. 

Car. (ap.) Bien lo sé! (alto.) Querido tio, perdóneme 
usted... pero solo eo resta un partido que tomar... 
el de... 

Fer. El de pagar, con mil santos. Esta noche te enviaré 
esa cantidad; y júrame no volver: á tocar nunca jamás 
una baraja. 

CrL. Lo juro solemnemente, 
no.) Qué bueno es usted! 
FeL. Bien, bien; otro dia me darás las: gracias. (se acer= 

ca d Isidoro. ) 


tio. Ad dadola la ma- 


'CeL. (ap.) Esta es la primera vez que:me-ha servido 


para algo llamarme Gonzalez! (viendo salir al escriba- 
no.) Hola! El escribano! 

de (empujando á- Felix: para dirigirse dl escriba- 

o.) El escribano! Al fin vá á decidirse mi suerte! 

CH (al escribano.) Todos los parientes están ya, y S0- 
lo esperábamos á'usted.—Voy á avisarles. (vase por 
la izquierda.—Don Felix acerca una silla al escriba- 
no, que arregla papeles sobre la mesa.) 

Is1. (viendo un pliego cerrado.) Es este es el testa- 
mento? 

Esc. Si señor. (Isidoro le hace sentar. ,) 


ESCENA 1X. 
Todos los personages. 


Lor. (que sale el primero.) Señor escribano, qué pa- 
chorra la de usted! (el escribano le enseña su Delós to- 
dos se sientan.) 

Rur. (sentado junto á don Miguel.) Ay! Señor don Mi- 
guel! Si Claudio me habrá: dejado alguna memoria 
que me le haga recordar mucho tiempo!! 

MiG. Verbi-gracia, un mechon de pelo? 

Rur. No... algo que se pierda menos facilmente. 

M16. Una casa, entonces? 

Rur. Eh,:eh... Un casita sin ningun censo:;. : 

Lor. Señores, basta de' conversacion, y empecemos. 
Harto tiempo he perdido-ya. 

Ist. Yo tambien pierdo mi tiempo, y sin embargo , no 
chillo como tú. 

Lor. No es tu tiempo el que pierdes, sino el del gobier= 
“no, puesto que: eres empleado. 

Is1. Empleado! (Esta es la última vez que me lo :llama- 
rán.) (ap. sentándose á la izquierda del escribano.) 
Topos. Silencio! Chit! Chit! (reina un gran silencio; el 

escribano rompe el sello: del. testamento y lo des- 


pliega.) 


Esc. (leyendo.)- «Donde puede uno estar mejor que en 


el seno de su familia?» 

Car. (enjugandose los ojos.) Pariente incomparable! 

Lor. Basta de esclamaciones! 

Esc. (continuando.) «Pero ay! Este proberbio no es 
siempre exacto.» 

Ist. Tómate esa! 

Lor, Silencio! 

Esc. (leyendo.) «Desde el dia en que mis enfermedades 
me impidieron salir de casa para evitar visitas impor- 
tunas, mi existencia ba sido- intolerable. Aquellos de 
mis parientes á quienes yo amaba sinceramente, no se 
atrevian á venir sino ¿de tarde en tarde, temiendo 
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que se les pudiesen: atribuir sentimientos interesados, 
haciénilome maldecir estas riquezas que. les s9lejabes 
de mi.» 

Is1. (d Catalina.) Eso lo dice por NOSoLros;. que no 
'venidmos ¿qui sino cada dos dias... '. ; 
Esc. (continuando. ) «Los otros me perseguian y me fas- 
tidiaban con; su compañia. Sin einbargo, deseando, que 

mis bienes no salgan'de la familia... 

Isi. y Rur Al! 

Car: (Uoriqueando.) Hombre sin igual! 

Lor. Silencio! «045 

Esc. «Y como nunca he visto sin pena dividirse: los 
grandes caudales á la muerte delos. que los habian 
ádquirudo, quiero que, uno sola de. mis parientes he- 
rede la totalidad de mis muebles é inmuebles , que 

-"asciónden:á la cantidad de noventa: y ocho mil du- 
ros.» 

Topos: (con admiracion.) Noventa y ocho mnál duros! 

Esc. «A quien dejaré todo esto?» Con Y un 

"Topos. A NOSOLTOS,, ; y 6 

Rop. A mi, 

Lor. Silehcid! 

151. (al:escribano;) Continue: usted! 

Esc. «Mi sobrina Elisa... ol 

ELr. (consorpresa.) Ami? 

Lor. (abrazando con entusiasmo d su; muger. ) Si; á li... 
esidecir, :á nosutros! Bravo! Bravo! - 

Isr. Que indecencia! Abrazarla en público! 

Rur. Qué injusticia! 

Esc. Señores, déjenme ustedes leck: 

Is1. Lea usted... lea usted aprisa, 

Esc. «Mi sobrina Elisa poseé cualidades do yo aprecio 
en lo que valen; pero... 

1s1. Hola! Hay un pero! 

Esc. «Pero no me acomoda que mi herencia vaya á au- 
mentar, la: fortuna desu Emorido, adquirida, Dios 

sabe como 0) (9 

Isr. Bravísimo! 

Rur. Muy. bién! y, 

Lor: (al esonibdmo, ) Señor mio, es imposible que haya 
usted leido' bien: , 

Car. Primo resigbate, si : 

Lor. Eb! Déjame! en paz! (d los oLros, » Prevengo á.us- 
tedes... (toma su sombrero, y lo, pone violentamente 
sobre la mesas) 94 

Rue: Quegroscro:esyeste hombre! o 
Topos. Silencio! (don Lorenzo'se acerca d, Luciano. di 

Lon. Esto'es insoportable. : nad 

Rep. El ¡osoportable es él. ' 

Ist. (al escribano.) Continue usted por Dios. 

Esc. «Mi primo Ruperto esla persona mas amable y mas 
distinguida de Villafranca del Vierzo...» 

Ror. (corriendo hácia el escribano, y dejando. caer su 
silla ) Eso dice? 

Esc. «Segun él mismo asegura.» 

Rup. Señoras y señores, es la pura verdad. 

Esc: «Posee una: renta de cincuenta mil reales, de la 
cual econormiza cuarenta cada año.» 

Rup. (con la misma gravedad.) Es exacto. 

Esc. «Entonces para qué he de dejarle mi patrimonio?» 

Rur. Para quelo enconomice tambien. (d Celestino que 
se rie.) De que te ries, tonto? 

Esc. «Mi sobrino Isidoro...» 

Car. Gracias á Dios! 

Ror. (neu asombrado. ) Con que es decir que yo no 
heredy? (acercándose dá Celestino que le presenta susi- 
lla.) Con que es decir que yo no heredo? 

CyL. Parece que no. 

Ist. Ay! No! (Ruperto coje su silla y vá d sentarse fu- 


á mi! 


"Ear. Prosiga usted. 


rioso á la izquierda, volviendo la espalda « tados), 
(al escribano.) 

Esc. «Mi sobrino Isidoro es el tipo mas completos» 
ls1. Car. y CeL Ah! i 


Esc. «De la vulidad envidiosa y suspicaz.: 0 


st. Yo? 

Esc. «Si le dejase mi fortuna, el primer. uso .que haria 
de ella seria comprar un carruage para ¡Lener el gusto 
de salpicar de lod» á'sus geles. y COMpañeros.» 

Ist. (di Catalina: ) Tú habrás sido quien le contaría eso. 
(se va hácia el fondo con Ruperto.) 

Esc. «En cuauto a su hijo. Celestino.s. 

CEu.: (con una alegría loca.) Todo? 

Esc. «Le doy el: consejo; de que pida menos dinero 
prestado, porque no podrá devolverlo nunca, ahora 
qué ya no puede contar con mi: sucesion. (Celestino 
se aleja con:enojo: don Ruperto sele. rie.en. su. cara. ) 
Misobrivo Felix es hombre de corazon; me profesa 
un afecto desinteresádo... ll ys 13 

Lor..(entre dientes, aiejandose de Feliw: y Intrigantel 

Esc «Pero es ten debil como bueno, No quiero, que 
mi fortuva pase de sus nobles manos á las de los en- 
Les sin verguenza que le esplotan y saquean.» 

Lor. (acercándose a la mesa, y dando un puñetazo en 
sella.) Acabaremos de saber quién hereda? 

Creu. ¿acercandose:d: Paulina.) Mi primita, es natural. 

(ap ) Diántre! Pensemos en el matrimonio! Ya es ho= 

ra de sentar la cabeza. 

Car. (cogiendo la mano d Paulina, ) Celebro en el alma 
tu suerte, : 

Esc. «En mi sobrina Phulitof aun mas que. en su pa=: 
dre, habia fijado ha mucho tiempo todo mi cariho,.» 

CeL. Nadie lo merecia como ella. ', Eh 

Car. (abrazando a Paulina. y Querida sobrina! Wi 

Esc. «No obstante,. quiero : «demasiado á lá pobre niña 
para esponerla: 4. verse «perseguida á causa de sus ri= 
quezas, por todos los calaveras arruinados, ó por, los 
primos ambiciosos. Mi deseo es que Sea amada por sus 
propias cualidades; asi no. será lampoco mi heredera. 
(Celestino. se aleja. de Paulina; Catalina apgudorao 
mano, y retrocede occiso 
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Isi. Ya estamos tudos desheredados» ias ie de a 
Rue; (a don: Miguel, ):No: falta: ninguno. ns 0199 121 
Fe. Si falta. (señalando dá Luciano.) añadidos el 

Pau. (con júbilo.) Luciáno! Guanto me alegro! 19 
Esc. «Nombro á ini sobrino Lucianoss! “ah 18 


Topos. Ah! 


Esc. (volviendo la hoja, ) «Ekiltimo, PÓPGUA: él y Pauli- 


ona son los parientes á, quienes mas he amado; aprecio 
su caracter francos: su «eorazon leal,.su buen: ¡erilerjo; 
pero quiero que la necesidad de crearseuna «posicion 
le obligue á- ser util á dá sociedad y á si mismo, y 
por eso le-desheredo.» usd 

Is. Rupr. Car. y Cen. (rodeando al escribano, Y gritan 
do.) Y entonces? Y entonces? Quien, hereda?» s 

Lor. Continue usted, buen houbre, » 

Esc. «Habiéndome causado grande indecisión estas 
consideraciones, me decidí: á. nombrar mi. legatario 
universal á don Miguel de Bustamante, bijo del.mas 
antiguo y mejor de: mis amigos. 

Is1. (con violencia.) Pero usted no/es pariente suyo. 

Rur. (id ) No, nou lo. es usted. 

Mi6G. (acercundose al escribano.) Mi vida está en pe- 
ligro. 

Lor. (acercándose.) Es verdad: usted no es pariente. 

Esc. «Pero como Miguel no sabria qué hacer de mi for= 
tuna, visto su caracter sóbrio y modesto, le ruego que 
ponga en ejecucion el proyecto siguiente.» 

Rur. Un proyecto? 


+ 
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Lor. Veamos. 
Tonos. Veamos, veamos.-': y Sd 
Esc. «1. —Quitice dias dies de la lectura: de este 
“testamento se reunirán en casa de mi escribano los 
parientes que acabo de norubrar, procediendo á Una 
votacion secreta, en la” que desiguarán á aquel” de 
ellos que elijan por -mi heveduto. Mc JoErOe ) 
Lor. Una eleccion ahoral 
Is. Esoes ibsardo!% . A 
Rur. Es una burla! > E A DEN 
TobosiBah; bah Su Bid ob 2000s A Gaga ,9U4 
Esc. «2.—Entregará mi fortuna á aquel que haya ob- 
tenido mayoría dé votos.— Nota. Si sete probara que 
un individuo'de mi familia se hubiese hecho culpáble 
dealguna mtriza 4 fin de obtener mayor número de su- 
frágios, doy plevos poderesá Miguel para que anule 
3 la votacion, y entregue mi fortuna a los establecimien- 
«tos de * benelicericia. "Tal "es “mi última voluntad. En 
“Madrid'á 12 de junio de 18587: 0 


(Silencio general; todos se miran con asombro. Don 


Miguel se acérca al escribano, que se ha puesto en' pié 


despues de guardar el testamento, Dd á mar- 

charse.) 0:00 

Mia. Señor escribano) dentro de qhince dias en sú casa 
de usted y ala mista ER el escribano saluda y se 
Srelira;)o 


¡No ESCENA > 


HG 005 eu". [ 


“odos, menos el RON 


151. Señor ejecutor lestamentario, “considera usted, yálido 
"ese Lestamento?. dad : 
MiG. Sin dudas y; 
Is. Pues yo le digo á á Ueea quer mi do. no se hallaba al 
escribirlo en su “cabal Juicio, porque, es la obra de un 

loco: 

M16. De ua original á á lo sumo; pero la: ley no prohibe 
la originalidad en materta de testamentos. 
Ror. Sin embargo, yo; nuuca he visto nada pergpido en 

Villaféanca: del Vierzo. 


151. (a Luciano. ) Pues valia la pena, de faltará á mi ofici—, 


na para venir á escuchar Lodas, esas, simplezas. 
Luc. La persona de quien habla con tan poco respeto 
era su lio de usted, 
1s1. Tuyo, es posible que lo fuese; mio no lo era, puesto 
que me destréréda. (dá Lorenzo' y-Rúperto.) Quereis 


que,nos, pongamos de acuerdo para hacer aguilar, ese; 


testa ento. ridiculo? á 
Rur. (alejándose. ) Meterme. yo en gastos? No tal. 
Is1. Y tú, Lorenzo? e 
Lox: Hem! Hem! Me parece dificil hacerlo, anular. : 
ist. Pues bien, yo pleitearé solo... 


Car. (tirándole de la manga, y llevándo!e con su hijo al 


estremo derecho.) Cállate!. 
Ist. Por qué? 
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Car. (en voz baja á los dos.) Quién te dice que Eracias. 
á la eleccion.uo heredaras 1ú? Nosotros tenemos, mas. 
“probabilidadés que ninguno, porque estamos, ya. se- 


guros de nuestros tres; votos. e ' 
1st Toma! Es cierto? E y ps 


Car. Dejame á mi, y ya verás... (alto y dirigiéndose d, 


todos.) Queridos parientes, la voluntad de. Un difunto, 
es Sagrada; debemos! conformarnos con la de nuestro 


o”, y tralar de: comprender. el pensamiento qe, le 
animó. 

Lor. Es lo mejor. gue: poJemos hacer, y Como importa 
“que durante estós quince días hos veamos á menudo, 
OS ruego á todos que _Vayais. á comer con nosotros 
el próximo Domingo, á mi caga de campo. (dándoles 
á todos l4 mano.) 


Vaxias voces. Con macho gusto; 


F Lor. Señor don Miguel, queria usted seride “los nues> 


tros? 

M16.' No' Paltats amigo mio. (frótándose:las manos. y 

Lor. Pues no hay mas que hablar. Abora vámonos. Ven. 
Elisa; bastante tiempo he perito ya. 

Vantas voces. Vámonos. yes 

1st. Miguelito; usted que es el testamentario; no podria 
usted mandar que pusieran las fundas a estas: sillas? 
“Sino se van á estropear. 0) 

MIG. Lo mandaré, querido Isidoro. 

hr. Ceiéstino, vén éon nosotros. (vanse.) 

Kop. Señor don Miguel, usted que es el testamentario, 
tendría usted la bundad de dejarme ver el plano de la: 
dehesa de S. Juan, que...? >“: 

Mi6. Qué linda “con sus tierras de: usted ya lo sé. No 
hay inconvéniente (Ruperto'se'va:') ' Creo que te con- 
tentarás con el plano. (Paulina y Elisa se acercan ca: 
da una por su lado dá Miguel. J 

Pao. Señor don Miguel... ds 

MIG. Otra Leiemás?. 00 comia a 


Pau. Usted que es.él testamentario, querria  dsted confiar- 


“nos ese retrato de nuestro tio para hacerlo copiar? 
Eur. De este modo habrá varios retratos de él en la fa- 
Camila. 

Mi6. Qué contraste! Llévense dstedil ese binario, pero 
cuidadito con maltratar el marco; porque' la: pas 

Isidoro Gonzalea se guejaria amargamente.” 


| Ert¿ Grácias! * 


Pao. Gracias: (las 109 entran Veas la izquierda con ra- 
pidez-)' 

Fut. Hasta la vista, Miguel (se vá demás de su hija.) 

Mic. Amigo Luciano, su matrimonio de usted se ha he- 
cho imposible, 

Loc. Porqué? ' de 557 

Mi4. Espera usted obtener los votos de “sus parientes? 

Luc. Yu? No! No tengo ningun derecho á- ellos; ¿mas 
he comprendido la voluntad de mi tio. Me crearé uña 
«posición, y me casaré 'con Paulina. 

Mc. (apretándole la mano.) Bien, “¿migo mio, bien. 
Todavia hay: corazones nobles y elevados en el mundo! 


“FIN DEL ACTO PRIMERO. 


¿ACTO SEGUNDO. 


bo: escena¡es.en la casa de campo de:don Lovento, en 
Getafe.— El teatro representa una sala. baja que dá al 


Jardin. Muebles de lujo.—Ventana'á1a izquierda: al mis- 


mo lado un gran velador: á la derecha otra mesita: pe- 
queña. 


/ 


ESCENA PRIMERA: AE 


¿Dos cRraDos; despues DON LORENZO, ELISA, DON MIGUEL, 


DON ISIDORO, DoÑa; CATALINA; CG ELESTINO, DON RUPER- 
TO, DON FELIX Y PaoLina. Al levantar el. telon un criado 


de hiena Prepara el café y los licores «sobre. la mesita 


. dela derecha. 


A ¿CRIAS (el llo ) Está todo corriente? 
Cria, 


4 EA (pone el, café sobre lá mesita:de la ie- 
-quierda, y abre, de par, en par | las: puertas, de un salon 
lateral. ) 


¡Cuia. 4.2 Como devoran los parientes del amo! (vase 


por la izquierda á tiempo que Led don Ad y don 
«Ruperto: ) : MM 00 


' Rue. Cómo! Con'que es, usted paisano mio? 
Mia» No lo sabia usted? , , 0 
' Rup, Con que de Villafranca del Vierzo y lo tenía, usted 


tan callado? 
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Mic. (apretándole la mano.) Por modestia. (se acercan 
á tomar café.) 


Catalina delante.) Desde este momento abdico mis 


to quieran. 
Lor. (con énfasis.) Cuanto aqui hay, 0s pertenece, que- 


quear mis parras! 
Isi. (entre dientes.) Y cortad mis árboles! Por lo visto 
nos toma por una banda de salleadores, 


gilimo. 


derecha.) 
ELr. Y qué, señores, no encienden ustedes sus cigarros? 


Celestino, empieza tú. A mi no me incomoda el hu- | 


mo; y además, no estamos en el campo? (tomando 
del brazo d Paulina. ) Ven conmigo, querida; quizás 


no quieran hacerlo. hasta que nos marchemos n0so- | 


tras. 

Car. (á su marido.) A mi no me dice nada; es claro; yo 
soy una soldadota. 

Pau, Vienestú, papá? 

FreL. Vamos. 

Pau. (ad Luciano al marcharse.) Primo, eres un tragon! 
Preferir, uva taza de café á nuestra compañia! Pech!.. 
(haciéndole un gesto gracioso de reconvencion. .—Vanse 
las dos con don Feliz.) 


ESCENA Il. 
Dichos, menos Ex1isa, PAULINA y DON FELIX. 


Is1. (á Catalina.) Dame el. azucar. 

Car. Pero:si has echado ya tres pedazos! 

ls1.. Y qué, pretenderás ahora que les economice el azu- 
car? No! No! No! (ácada no lanza un terron de azu- 
car en sutaza, con furia.) 

Car. Mejor harias en guardártelos en el bolsillo., 

Is1. Si; tienes razon, (vacia la mitad del azucarero en 
su bolsillo. ) 


Cer. (sentado en un diván a la izquierda.) Señores, | 
aprovechémonos del permiso que nos han dado. (Lu- | 
ciano y don Lorenzo aceptan un cigarro. —A don Mi- | 
guel que rehusa.) No fuma usted, señor*don Miguel? 


Mig. No, gracias. 


tor. El amigo don Miguel fúma sin cigarro. (se rie.) | | 
| Ent. Pues habla; pero deja primero que me siente, pur- 


Jajaja! 
CxL. (ap.) Qué estúpido! 


Mia. Paisano, ese chiste tiene mucha gracia, pero ya : 


no es de moda. 


Rop. De veras? Pues me sorprende usted, porque *en 
¡ ELr. Recoger? El qué? 
¡ Lor. Toma! Sus volos. 


Villafranca del Vierzo se usa todavía. 
G£L. No toma usted, tio Ruperto? 
Rur. Si. (toma un cigarro y se lo guarda.) Yo no fumo, 


pero cuando le ofrecen á uno una cosa, se debe acep” | 


tar siempre. (vd a beber otra vez al fondo.) 


el jardin.) Dime, primo; tú que debes haber hecho 
ahorros en provincia, podrías prestarme..? (desapare- 
cen por el foro.) 


ESCENA HI. 
ox Isinoro, Doña o, y box Lo- 
RENZO. 
Lor. (acercándose á Catalina € Isidoro, y trayéndoles 
licores.) Habeis tomado de todo, queridos primos? 


Don MIGUEL, D 


Ist. Si, si. Oh! En tu casa no hay escasez de nada. 


¡ Car. Es menester confesar que recibes perfectamente. 
Eur. (aparece, haciendo pasar á don Isidoro y doña | 


Lor. Pues vosotros: no recibis menos bien, 


| Isr. (levantándose furioso.) Nosotros recibimos? El qué? 
derechos de ama de casa, y pueden ustedes hacer cuan- [ 
¡ Car. Hombre, no has comprendido... 

¡ Low. Primo, no has comprendido lo que queria decir. 
ridos primos; cojed mis flores, comed. mis frutas, sa- 


Sepamos? Qué hemos recibido nosotros? 


Isr. Es que á mi no me gustan las palabras de doble 
sentido. (vuelve d sentarse y prosigue hablando con 
don Lorenzo.) 


¡ Ror. Dígame usted, señor don Miguel; ya que somos pai- 
Lor. (sirviendo el café.) Isidoro, toma café. Es moka le- | 
| Mi6. Lo somos y me glorío de serlo. 
Isi. Gracias. Cuántas atenciones! (4 doña Catalina. ) : 
Ven á tomar café! Yo estoy reventando! Greo.que se | 
habian propuesto, asesinarnos con esa comida móns- | 
truo! (se sienta con su.mujer junto á la mesa de. la | 


sanos... 


Rur. (apretándole la mano.) Gracias. Dígame usted, 
hemos venido aquí solamente á comer? Yo creia que 
el objeto era... 

MIG. Iotrigar? No tal, sus s parientes de usted son el 
mismo. desinterés!.. (se acerca á Catalina.) Señora, 
me parece que se dispone usted á dar un paseito; 
quiere usted mi brazo? 

Car. Con muchísimo gusto. (toma el brazo de don Mi- 
guel, y abre su sombrilla.) Vé usted? Es enteramente 
negra... de luto rigoroso. Nunca me consolaré de. la 
muerte de nuestro “pobrecito tio! 

Mis. Pues él, si desde allá arriba contempla, esta,som- 
brilla negra, rogará á Dios por usted! (se alejan por el 
fondo.) 


¡ Lor. Isidoro, enséñale la estufa á o: Tengo piñas 


magníficas! 

Rur, Piñas? Me muero por esa a fruta, 

Lor. De veras? Pues aguarda. (suena un timbre eolocado 
en la mesa de la derecha. ) 

Is1. (Qué irá á hacer? Si querrá humillarnos 'mas aun?) 


| Lor. (a un criado que sale.) Vé con” estos selores, y 


corta todas las piñas que te designen; despues ponlas 
en un cestito y llévalas al camino de hierro. (el, eriado 
seinclina y espera en el fondo, y 

Rur. Ah! primo! 

Lor. No digas una palabra mas, ó mando que te envien 
toda la frnta del jardin. 

Is. (llevándose d Ruperto.) Este hombre es un fátuo! 
(uase con don Lorenzo; el criado les sigue ) 


ESCENA IV. 
Don LorEnzo, luego ELISA. 


Lon. El de Villafranca del Vierzo se ha tragado el an- 
zuelo. Vamos áotro. (ú Elisa que sale.) Celebro que 
vengas, porque tenia que bablarte. 


que estoy rendida (se sienta.) 

Lor.. Lo creo; es. poca tarea tenér que ocuparse de todí 
esa gente? En fin, lo peor está ya hecho: hemos sem- 
brado, y ahora solo se trata de recojer. 


Ett. Siempre con la herencia á vueltas! Nou te he dicho 
ya lo que pienso sobre el particular? 


Lor. Bah, bah! Cuando llegue el caso, tú veras las 20845, 
Cen. (d Luciano, cojiéndole del brazo, y llevándolehácia | . 


como yo. 
Eur. Nunca! 

Lor. Nunca? Pues estaría bueno que yO hubiera gastado 
mi dinero en obsequiar á esos entes, que me fastidian, 
que me desprevian y me aborrecen; estaria bueno 
que se hubiesen bebido mis mejores vinos, y devurado 
mis frutas mas esquisitas, solo por su bonita cara! No, 
no; es menester que mi esplendidez, que mi prodiga- 
lidad me produzcan algo. 

Eur. 'Algo como dos millones. 


VA. 
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Lon. Con que puedo contar contigó? 00d 
Et. No. MERA 
Lor. Y por qué? 
Et1. Mil veces me hás dichio:que' no me mezcle en tus 
negocios. 
Lor, Pero, ahora se trata de tu.negocio: como del mio. 
ELr. No eres ya bastante rico? Qué harias con esta nue- 
¿va fortuna? 
Log. Qué haria? Construic un Pie io, Vamos, 
" “Elisa, sé razonable. Escúchame; somos nueve .hefe- 
“deros, todos con derecho á. volar. (deleniendo a. Elisa 
que quiere levantarse.) No Le muevas, no te muevas! 
No hay que pensar, en la familia,de; Isidoro para. que 
“sean aliados nuestros; votará. en favor suyo, y, nada 
mas que en su favor. En cuanto á; Felix, aunque nos 


_.Prometiese hoy su voto, selo prometeria , mañana 3 


“Otro cualquiera, porque no sabe decir que, no; restan 

“Ropérto. y Luciano., Del primero yo, me encargo; 

“respecto del segundo, vosotros sois amigos, y, Le su- 

“plico'que le: 'conquistes, 

Err. Cómo! Yo? 

Lor. Qué tiene eso de. particular? Si, tú, tú. La obra 
no será dificil; con media ducena de palabras. dulces, 
“ espresivas, insinuantes, de esas cuyo secreto solo. po=- 
seeis las mujeres,, le, ¡seducirás en un santiamen, Es, 

Eu1. El caso es... : 

Lor. Con que manos á la obra, da 


ELr. (levantándose. ) Te lo he dicho, y te lo repito; no 
tomaré parte ninguna en tales intrigas, y menos en las 


de que sea objeto Luciano. 

Lor. Y por qué no en las de que sea. Luciano objeto? 

ELz1. Porque... Porque... 

Lon. Qué diantre! Haz este sacrificio por mi! 

Er. Guando digo que es imposible... 

Lor. Imposible ayudarme á obtener un caudal que BOS. 
pertenece? La verdad, cuando nos casamos, llevaste | 
una dote insignificante, mezquina; y si me contenté 


con ella, fué | porque me ponderaron la herencia. que: 


te dejaria el tiv Claudio. Y hoy quieres que renúncie 
á semejante esperanza! No, no, y no. Yo no soy nin- 
gun babieca, y no consentiré que tu familia pueda 
decir núnca que se burló de mi. 
Ext. Que hombre! Y estar unida para siempre á él! 
(ap. llorando.) 
Lor. Vaya, vaya, que me respondes á esto? (Elisa; se 
dirige hacia el fondo, y no le escucha.) Mira, pichon- 
cita mia, si me he escedido en algo, perdóname, por- 
que no era mi intencion ofenderte, (quiere. besarla 
la mano; ella le rechaza y vuelve d sentarse donde 
estaba antes.) Al fin y al cabo tu: comprenderás que 
lo que exijo de ti, es muy sencillo y muy. natural. Asi, 


voy á enviarte tu primo Luciano para que. comiences 


la maniobra. (ap. frotándose las manos.) Estoy sega- 
ro de que el año que viene tendré un. palacio en Re- 
coletos mejor que el de Salamanca! 


ESCENA Y. 
ELIsa, Luciano. 


Ext. Dios mio! Que situacion! Querer que yo.., cuando 
evito hasta dirigirle la palabra! (se levanta.) He esta- 
do á punto de descubrirle,.. Pero bah! Le hubiera im- 
portado algo? 

Loc. (acercándose á ella.) Qué tienes, prima? Me parece 
que te veo agitada. 

Ett. No... es decir, si. Luciano, tu eres mi amigo; al 
menos lo fuiste en otro liempo, y te ruego que lo 
seas ahora. (se sienta en el divan de la izquierda. ) 
Yen, siéntate aqui, á mi lado. (Luciano permanece en 


: «pie.), Por qué no vienes ya á.werme?;Por qué evitas 
- «siempre mi.presencia? Un año há. que no: ponias -los 
piés en mi, casa, y:.eso.'es muy, mal hecho... No soy 
¡feliz, bien, lo sabes, y necesito que de vez en. cuando 
me tiendan una mano amiga. (Luciano se. la Mi) Ob! 
«Cuánto. há que,no.Dos hemos visto, asi! 
¡EA Tu, tienes la culpa, Elisa, 
Eur. La culpa? Es cierto!. . Sin embargo, no te probibi 
absolutamente que me visitáras. . 
Luc; Si; absolutamente. Tu memoria no. te es sin: “duda 
fiel. Guaudo en ua momento de delirio: te hice. ¿una 
declaracion que no debia haber salido de mis. labios;: 
tú me respondiste que mi amor no;era correspondido, 
y. que _buyese en lo sucesivo ; de ti.—Esa órden me; 


costará la: vida; .esclamé, —Tús entonces Le: sonrelste 


de un modo que me hirió en lo.mas intimo:de mi co- 
razon, pero que. me probó. tu sagacidad,, porque no, te 
- volvi á ver... y sin, embargo; no me he. muerto. 

¡Ent Era que no. me amabas, tanto. como decias: 

Luc. Te amaba mucho, 

¡ELt. De veras? 

Luc. De veras. 

¿ELr. Pobre Luciano! Perdóname; 
finito! 

'Luc. Si; pero te lo he perdonado ya:::::: 

Eur. Lo: cual significa que ya no me amas. 

Luc. Un amor tan violento y lan... desgraciado. como el 
mio, debia ó disminuir su violencia, Ó matarme..... y 
acabamos de convenir en que viyo. 

'ELt. Por, qué hablas tan ligeramente de «un sentimiento 
siempre respetable cuando es verdadero? 

Luc. Greo.que me es permitido reirme hop delo que, Lu 
te burlabas algun dia. 

' ELt. Nunca,me burlé, y solo bice lo que una _muger bom 
rada debe hacer en semejante caso.: : 

Luc. Para qué hemos de hablar de lo pasado? Del pora 
venir es de lo que debemos tratar. 10; ol 

Ent. Del poryenir?. Del porvenir: de quién? 

Luc. Del hombre en otro tiempo enamorado. 

- ELr. En otro tiempo!.. Pero eso pertenece 4: lo pasado. 

Luc. Al pasado y al presente. 

' Eur. No te entiendo, Luciano. Esas palalipds se rechazan 
mútuamente, y tú eres una prueba de ello.» ' 

Lte. Yo? i 

Ext. No has dicho. que ya no me amas? 

Luc, (despues de vacilar un momento.) Si. 

EL1. Ah!... Sea en buen hora ; asi desaparecen: todas 
mis dudas .. Antes parecia como que intentabas de- 
jarme algunas... Tal vez para no herir mi amor pro- 
piO...s. 

Luca. Es que yo mismo las conservaba, Elisa. Ninguno 
vuelve á ver friamente la muger que: ha amado “des- 
pues de una larga separacion ; asi al encontrarme aqui 
contigo, me sentí conmovido y agitado. Pero aquel 
momento de turbación ba pasado ya, y ahora, prima 
mia, le hablaré el único lenguage digno de los: dos. 
De mi pasion antigua solo queda la memoria, como las 
cenizas en un hogar recuerdan el fuego que ba ardi- 
do alli. 

Ent. Te doy gracias por: tu franqueza. 

PAN A 

Eui. (alejándose de £l.) Alguien viene. 


ESCENA VI. 
Dichos, 
Car. Hola!.. Incomodo por ventura? 


Eur. No por cierto; venga usted, venga usted acá. 
Car. Sentiria en el alma interrampir vuestra Conversa- 


debiste padecer ¡n- 


DoÑa CATALINA. 
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cion; en el campo, y cuando uno está en su casa , de- 
be gozar de entera libertad. Y luego, ya sabes aquello 
de «el undécimo es no estorbar al progimo.» 
Eut. Repito que no nos estorba usted. (haciendo sentar 
á doña Catalina.) de ' 
Car. En ese caso, me quedo, ya que lo exigis; aunque 
estoy segura de que á entrambos os contraria mi pre- 
sencia. A 

Ent. De ningun modo. Ad 

Car. Creia que estarian aqui mi marido y mi hijo. Los 
habeis visto? : 

Ent. No. | 

Luc. Si quiere usted que vaya á buscarlos... 8 

Car, No; no tengo nada que decirles, y solo quisiera 
que Isidoro y Celestino no tomasen sol. No te rias, 
sobrina; hay niugeres para quienes su marido y su hi- 
jo sot tudo er el mundo, y es fialural que... 4 

Ent. Muy natural. Luciano, vé á decir al tio Isidoro y á 
Celestino que les esperamos en esta sala. 

Luc. Voy volando. (vase.) 


ESCENA VII. 
“DuÑa CATALINA, ELISA. 


Car. Pobre muchacho! Es una crueldad 'separarle de ti! 
Cierto que lo que es desgracia para unos , es fortuna 
para otrus; pues por el'camino encontrará á Paulinita, 
que está sola, y que se alegrará mucho de verle. 

EL1. Por qué no acompaña Celestino á Paulina? : 

Car. Porque un pollo que acompaña á una jóven, liene 
necesariamente que bacerla la córte, y Celestino es 
demasiado modesto para querer rivalizar con otros. 

Er. Con otros? Qué otros? : 

Car. Yo crei que sabias... Perdona; es verdad... No, él 
no le lo habrá participado. 

Ett. (acercúndose á ella.) Quién es él? 

Car. No exijas que te lo diga. Aunque no por tempe- 
ramento, eomprendo todas las flaquezas humanas; asi, 
soy indulgente, y sentiria darte un disgusto. 

Ent. Disgustu? Querida tia, como soy muy torpe para 
acertar logogrifos, le agradeceré á usted que me desci- 
fre este. (alejándose.) 

Car. (se levanta.) Si teenfadas, no tendré otro remedio; 
pero , calma, calma. Se puede muy bien hacer el 
amor á una muchacha y conservar mucho cariño á otra 
persona. Paulina misma no deberia ofenderse de ello; 
hace dos: años solo era una niña, mientras que tú y 
él... Y sabes que el tal Luciano está mas guapo que 
nunca? 

Eu1. Ah! Es de Luciano de quien hablaba usted? 

Car. Es claro. 

Ei. Y ama á Paulina? 

Car. Yo no digo tal. 


Et. (con viveza.) Pues digalo usted, si es cierto. A mi, 
qué me importa? No sé á que vienen tantas reticen- 
cias. Con que Luciano ama á Paulina? Y se casa con 
ella? 

Car. En cuanto á eso, no sé: nunca se ha hablado en mi 
presencia de ese particular. 

Eur. Entonces, cómo sabe usted que la quiere? 

Car. Me inspiran harlo interés todos nuestros parien- 
tes para ignorar lo que les concierne. Despues, á mi 
edad, querida Elisa, como ya no hay pasiones, vive 
una con ayuda de las de los demás; cuando no se bai- 
la, se mira bailar,—Ya están aqui mi marido y mi 
hijo. No lo decia? Vienen hechos dos patos de sudor. 

ELt. Si usted me lo permite, voy adentro un' instañte. 

Car. Anda, anda á donde quieras, sobrina mia. (Elisa 
muy conmovida , se vá por la derecha, sin reparar 


en que Isidoro y Celestino la saludan al salir por el 
fondo.) : ' 


ESCENA VIII. 


DoÑñA CATALINA, DON ÍsiDURO , CELESTINO+ 


Ist. Hola! Esta huye tambien de nosotros? En cuanto 
aparecemos en cualquier parte, todo el mundo desa- 
parece, como si estuviésemos infestados. Paciencia, 
paciencia, amiguitos; ya llegará el dia de devolveros 
todas las humillaciones que me haceis sufrir. Entonces 
y0 daré grandes fiestas..... para tener el gusto de no 
convidar'á nadie. ca 

CL. (sentándose.) Pues serán divertidas, papá... 

Isi, Silencio cuando yo hablo, * caballerito, y no olvide 
usted el respeto que me debe. Querias por ventura 
que couvidase al fatuo de don Lorenzo, que nos afren- 
ta con su lujo, y que ahora todavía acaba de humilla r- 
me con sus obsequios? O sino, al gefe de mi oficina? 
Ah! Mi gefe! A ese esal que aborrezco mas! 

Car. Prudencia, prudencia! Antes de hacer proyectos, 
lo que importa es ser ricos; y para ser ricos, es me- 
nester heredar. 

Ist. Pues heredaremos: ¿no contamos con nuestros volos 
y Con los de Felix y Paulina? á 
Car. Estás enteramente seguro de tu hermano y de, lu 

sobrina? 

Is1. Por quién quieres que voten? 

CEL. Toma! Por ellos! 

Isi. Por ellos? Nunca se atreverán!' 0:493 
Car. Sin embarga, no seria mas seguro interesarles en 
nuestro trinbfo?: Mo oras 0 

Is1. Y cómo? . 

Car. Haciendo lo que te he aconsejado; pide á Felix la 
mano de Paulina para Celestino. ' : 

Cer. (acercándose. ) Qué? q 

Ist. Pero si heredo yo, Celestino será hijo de un mi- 
lonario; y entonces, querrás casarle con la bija de 
ua quimico? Bah! ÉS 

Car. si la herencia depende de esta union, no es tan 
mal negocio; y luego, cuando háyamos heredado, siem- 
pre será tiempo de... : 

Isi. Eso es verdad. 

CEL. Siento mucho destruir vuestros planes, queridos 
aulores de mis dias; pero no oblendré la mano de 

Paulina, porque ella ama á Luciano. 

Ist. Y qué importa? 

L£L. Me parece que importa mucho, porque de ese amor 
debx resultar tarde 0 temprano un matrimonio. No 
es asi, mamá? ? : 

Car. Hace “algunos instantes que comienzo á dudarlo. 

CgL. Si? 

Car. Poco ha, muy inocentemente y sin intención al- 


guna, bablé de eseamor á Elisa, y esto la incomodó 
mucho. 


CEL. Hola, hola, hola! 


Car. Iguoro por qué; y sentiria en el alma se sospechára 
la menor cosa de mi sobrina, de una muger casada; 
pero pudiera suceder que mi torpeza la hiciese reir 
con Luciano, (lo cual le haria perder un voto,) y que 
tratase de impedir su matrimonio con Paulina. Por eso, 
Isidoro, te decia que dirigiesesá tu hermano la peli. 
cion consabida; dueños de su consentimiento, porque 
no se alreverá á desairarnos, aguardaremos los suce- 
$05. 


Cu. Con que quereis decididamente casarme? Pero si 
yo no amo á Paulina! A 


Car. Hija mia, ya la amarás; Paulina es una, muchacha 
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lindisima, y además como amas á tu padre y á tu ma- 
dre, harás algun sacrificio por ellos. Anda, vé al jar- 
din á buscar á Felix y á Paulina; diles que estamos 
aqui, y si tu timidez no permite que se hable de este 
matrimonio delante de ti, quédate por allá. 
Isr. Eso es; no vuelvas. ; 
CrL. Pues no volveré. (vase.) 


¿ESCENA IX. 


Don Isiponro, poÑa CATALINA, luego DON FELIX, y Pau- 
: LINA. 


Car. Isidoro, si me lo permites, yo llevaré la palabra en 
el asunto en cuestion. 

Isi. Por qué? No soy el gefe de la familia? 

Car. Ciertamente, y nadie mejor que yo reconoce tú 
derecho; pero perdona que te lo diga; tienes el genio 
demasiado vivo, te arrebatas algunas veces, y... 

Isr. En una palabra, tengo mal caracter. Bueno, bueno, 
habla tú. Solo te encargó que lo hagas pronto, ó si- 
no... (se sienta. Catalina sale “al encuentro de Felix.) 

FgL. (al salir, á.ella.) Gelestino me ha dicho que vinie- 
se... Teneis algo que manifestarme? 

Car. Tal vez, querido hermano; ven á sentarte aqui, 
junto á mi 'subrina. Quién: ba de decir que esta joven 
es aquella niña que yo he visto nacer? Abora es una 
señorita; una señorita seductora. : 

Fer. Catalina, tú me la echas á perder con esas lisonjas, 

Car. No, mo; la hago justicia Seca... y yO conozco algúu- 
no que es enteramente de mi opinion. 

Pau. (con viveza.) Quién? 

Car. Un pollo no despreciable por cierto; 
lestino, 

Pau. (con despecho.) Celestino! 

Car: Si, Celestino. 

Pau. Pues yo creia que mi primo no se 
de si mismo. 

Car. Al contrario; solo piensa, solo se ocupa de ti, pim- 
pollo; pues no porque los reprima son menos vivos 
sus sentimientos. 

Is1. (dando con el codo d su muger.) Adelante, adelante; 
aborda la cuestíon. 

Fer. De qué sentimientos hablas, hermana mia? 

Car. Qué, no lolas adivinado? Yo te lo diré; Celestino 
ama á Paulina. 

Fez. Lo suponia; Celestino es un buen muchacho que 
quiere átoda su familia. ] 
Car. Sin duda; peru ama A e de un modo dife- 

rente; en una palabra, está enamorado de ella. 

FeL. Enamorado? pr 

Pau. Celestino enamorado? De si mismo quizás. 

1s1. ¡enfadándose.) Qué tiene eso: de estraño? Acaso 
porque es mi hijo, le negarás la facultad de enamo- 
rarse? 

Car. Calla, amigo mio, calla. 

1s1. No; bastante has hablado tú. Hace una hora que 
estás dando mil rodeos para decir la cosa mas sencilla 
del mundo... Felix, te pido para mi hijo la mano de 
esta chica. Clarito, me la dás? 

Pau. (asustada.) Dios mio! (bajo á Felix.) Papá, dile 

ue... 

Fe. (bajo á Paulina.) Si, si; áeso voy. (levantándose. ) 

Mis queridos hermanos... 

1st. (con volubilidad.) Aceptas, es natural; tú no quer- 
rás que pueda decirse que has negado tu bija al. bij» 
de tu hermano, á lu propia sangre; porque Celestino 
es lu sangre, y la voz de la sangre no ha sido nunca 
desoida por ti, que siempre has sido un buen pariente, 
un buen hermano, un buen tio. 


mi hijo Ce- 


ocupaba sino 
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Fer. Pero es que soy tambien buen padre, y... 

Isr. Y qué, vacilarias? Te parece que un Gonzalez es in- 
digno de una Gonzalez? 

FeL. No, no por cierto; aunque... 

Is Un primo indigno de su prima? 

FeL. Muy lejos de mi... 

Ist. Tú eres un sabio, y yo solo un pobre empleado; mas 
ambos somos hijos de Antonio Gonzalez, administra» 
dor de Hacienda pública, y de Adelaida Ramirez, su 
esposa, que murió en la calle de Hita, núm, 22. Tene- 
mos el mismo origen; somos dos ramas del mismo 
tronco; asi, tus descendientes tienen derecho para re- 
chazar á mis descendientes? 

FeL. Yo no he hablado de tal cosa. 

Is1. Lo cual significa, que aceptas, y no hay mas que ha- 
blar. (se aleja hacia la derecha.) 

FeL. Pero... 

Car. Querida Paulina, cuan feliz serás con nosotros! Tú 
“hallarás en mi la mas indulgente de las suegras! (d 
Isidoro.) Dila algo tierno y cariñoso! 

Isi. (ap. á ella.) Tierno, tierno! Si te parece que eso e! 
facil! z 4 

Pau. (bajo á Feliz.) Papá, Le lo suplico, diles... van á 
creer... 

Fer. Hermanos mios, á mi... esto es, á Paulina... ó mas 
bien á los dos, nos lisonjea mucho... 

Ist. Bueno, bueno; ya lo sabemos. 

Car. Nu lo dudábamos. 

Fgu. Sin embargo... 

lsr. Titubearás aun, despues de cuanto te he dicho? 
Acusarás á mi hijo, á tu sobrino de no ser rico? Pau- 
lina tampoco tiene dote, y no obstante, nosotros pe- 
dimos su mano, porque nos sucede lo queá ti: la voz 
de la sangre, la voz de la sangre, la voz de la sangres 
(Felix aturdido huye al estremo dei teatro.—Bajo á 
Catalina.) Habla tú ahora; á mi no se me ocurre ya 
nada mas. 

Car. Vamos, Paulina, aqui estamos en familta, y pue- 
des confiar sin vergilenza que este matrimonio no. te 
desagrada. 

Pau. A mi, tia... 

Car. Ya lo ves, hermano; su emocion la vende. (cortan- 
do la palabra á Paulina que quiere replicar.) Eres 
una perla. Hola! Don Miguel! (bajo d Isidoro.) Lle- 
vémonos á Felix; una vez solo con nosotros, le arran- 
caremos su consentimiento. 

Isi. (cojiendo bruscamente del brazo dá Felix.) Ven á 
dar una vuelta; necesito tomar el aire. 

FeL. (queriendo quedarse.) No, no; estoy cansado. 

Car. (cojiéndole del otro brazo.) Nos quieres demasiado 
para no darnos este gusto. (arrastran d Felix hablan- 
do alto y con viveza mientras don Miguel se llega a 
Paulina.) 


ESCENA X. 
PAULINA, DON MIGUEL. 


Pau. Esto es atroz! Vaná decidir á mi padre á ese 
matrimonio! 

MiG. Qué matrimonio? 

Pau. El mio con Celestino, Creerá usted que quieres 
que me case con él? 

Mia. Lo creo muy bien. Son capaces de todo. 

Pau. Qué haremos, señor don Miguel? Vamos, deme 
usted algun consejo. 

Mia. Cásese usted con Celesiino. 

Pau. Nunca! 

MiIG. Por qué? 

Pau. Toma, porque no le amo. 
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MiG. Qué Sabe: usted? dra) yo: up ESE 

Pau. Cómo? > dd 

MiG. Para saber que no ama usted es 5 necesarió saber a an- 
tes lo que es amar.: us 

Pau. (con viveza.) És qáe: l9 s6,-es que lo: ¿SÓ “Abt 
(se detiene confusa. ) 

Mia. De veras, ' picarilla? Y 4 quien ama 2 usted?! 

Pao. Vaya, sí ústed ló sabe. 

MiG. Ni lo: sospecho siquiera. 

Piu. Es usted un bribón! 

Mic. Yo; la“boridad misma? 

qe Ed vez de venir en mi ayuda, me hace: ústed ra-= 

lar. 
Mic. Con que no quitré usted dedcibrit: né su socreto? 
Pau. Cómo si lo ignoráse usted! 


Mic. Yo no sé sino laseosas que se' me dicen. Varios; 


á quién ama usted? 
Pru. Amo á... Oh! Es tan dificil de decir! 
MiG. (mirando hacia el fondo:) En lugar de e nombrarlo, 
prefiere usted enseñátmele?” 


Pig? SEP * E] 
MiG. (Uevándosela hacia el fóndo, ) Es DoS ventura aduel 


joven que se- pasea tan pensativo por el jardin? 
Pau. Dónde? 


Mrc! ANI! NO do “vé Usted? (colocándola: hácia Lu-' 


ciano.) 

Pau. (dando una vuelta Hágida) No 'veo sino” ES Lo- 
ciano. 

Mia. Y qué... 

Pau. Pués... pues él es, 'si.. IOPerD no se lo diga dsted. 

MIG. (volviendo al proscenio. ) Nunca. lo juro... pero 

-digaselo ústed misma. 

Pau. No! Para qué? 

MtG. Para que lo ae 

Pau. Oh!'Si lo sabe! 

'MrG: Hola! Y usted sábe si él la. ama? 

Pau. (muy bajito.) Lo creo. E 

Mia. Y 'no'se lo ha dicho á usted jamás? 

Pau. (suspirando.) Jamás! 

Mia. Entonces es menester que se lo diga. 

Pau. No deseo otra cosa, señor don Miguel. Pero cómo 
hariamos?.. 

Mire. Va usted á verlo. (vá hácia el jardin y llama.) 

Luciano" Luciano!" 

Pau. (huyendo.) Ay! Dios mio! 

Luc. (desde adentro.) Quién me llama? 

Mt6. (4 Paulina.) Déjenme usted á mi hablar, y apruebe 
cuanto hable. 


ESCENA XL. 
¿ Dichos , 


Luc. Era dE py Miguel? Estás caco Paulina? 


LUCIANO. 


MG. (colocándose entre los dos. ) Se cansa uno por ven=. 


tura cuando es feliz? 

Luc. Eres feliz? : 

Mi6. (bajo á Paulina.) Conteste usted que si. 

Pau. Si, muy feliz. 

Luc. Y puede saberse lo que ocasiona tu felicidad? 

Pau. (á don Miguel bajo.) Por qué soy feliz yo? 

MiG. Porque acaba de decidirse una cuestion siempre 
importante para una joven. 

Luc. Qué cuestion? 

Mic. El matrimonio de esta señorita. 

Luc. Tu matrimonio? 

MiG. (4 Paulina bajo.) Suspire usted comalegria. (Pau- 
lina suspira.) 

Luc. Y con quién te casas? 

Mi. Con el mas joyen de los Gonzalez. 


í Luc. Cow Celestino? +02 omo. 1 santa 


Mi6. Con él mismo. /o 100 otros metes bo 16 
Pau» Si, conrélo init 
Mr. (4 Paulina bajo: y Perfeclamente Ese «si, con al. » 


está muy: en situacion:0p 00% Mu 
Luc. Por lo visto ese matriofonia se ha decidido de a. 
pente? wez0T Ja 


M1G. Ha tiempo que se. proyectaba entre los papás; pe- 
ro hoy se ha aprovettrado esta reunion de familia. para 
¿arreglarlo todo. ¿0 2L0 0 

Loc. De veras? Se ha concluido. sia el consentimiento de 
Paulina? y 

Mia: Sivella lo ha: prestado! 000 000 ed A 

Luc. No, no. ¿00402909 09 0110235 15 


“Mia. Cómo! nodi.ici obs] A. YE mw sel 


Luc. Celestino puede háber sabio! da: mano de : Paulina, 
cy:el «tio Felix: haberle: dado esperanzas; pero 'estoy 
seguro de que- Paulina no: ha Proa dde 1390 

Mi6.: Por qué? +: 0 dile eno 1 Jal 

Luc.. Por qué? Porque Paulina me amas? +0) nidud 

'Mi1G+ Señorita, es:verdad lo ¿que dice Luciano? ...o0 

Pau. (muy bajito: ) Luciano no'sabe mentir. 

Mia. Sentado el primer punto, pasemos al segundo, ( 
v¡Luciano.) Y usted ama á Paulina? 3 

Lua: Que :si:la:amo? Pues: hallándose: usted delante. no 
pedi'sa:máno ásuspadreho ¿000 20 

Pau. Tú pediste mi mano? Y qué respondió papá 

Luc. Pregúntaselo á don Miguel. 

Pau. Digamelo usted, agonia bis» pronto, LA amigo 
mio. 

M16. Qué prisa tiene usted! Y yo que, 2. lan: alamo! 
Pues bien; respondió: una: cosa: muy sencilla: «que'Lu- 
ciano no tenia posicion, mi Paulina dote; que asi no: 4 
dian casarse, y que era: fiterza' esperar.» 

Pau. Esperar! Y mientras CEFUnO pide: mi mano y se 
la prometen! 

MiG. Pero ahora que estais de acuerdos Ae: dos, será 
preciso impedir, que se cumpla lo prometido.! No es 
asidonora 1 04 

Pau. Jurémoslo! (tiende la mano. ya tira gane 

Luc. Jurémoslo! (imitándola.)» ' 

MiG. (lo mismo.) Jurémoslo! Y qué es loo Le juramos? 

Pao, Si, si, qué:es «lo que juramos? 

Lue. (á Paulina.) Yo juro que te amo! Are 

MiG. Y para decir eso, me haceis estender: la mano? 
Bah! (alejándose de ellos. pen 20.) 

Pau. (deteniéndole.) No, no; «uédose ústed. 'Juramos 
que 'suceda lo que sucegjere, Do sUtn] nos Ccasaremos. 

Mi6. Los tres?” A: 

Pau. No, los dos. vol A E 

Eut. (que acaba de aparecer por la ¿derectea, ) Noe 
mer engañado doña Catalina! (apayo 


ESCENA XII. 
Dichos, 


j y , 19) 


EL1sa, 


Etr. Perfectamente! Cels 9% que se contain em mi 
casa compromisos tan dulces, “y quese haya" elegido 
este salon para tan solemnes juramentos. (4 Luciano.) 
Quérido primo, la idea es ciertamente delicada, y te 
la agradezco en el alma. 

Loc.Yo.. » 4) 140 

En1. (interrumpiéndole. ) Repito que te -to agradezco. 

Pau. (bajo á don Miguel.) De que modo lo dice! Qué 
tendrá? 

Mia. Nada; venga usted. (queriendo llevársela.) > 

Ert. (dóteniendo á Paulina.) Primita, permíteme que 
te felicite cordialísimamente;: Luciano te hará dichosa, 
yo te lo aseguro. 
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Luc. (bajo. ) Elisa, por Dios! 


Eur. Cómo! Te incomoda que haga tu elogio (ás la: : 


lina.) Porque posee un talento elevado, un tacto' esqui» 


sito, y sobre todo, un COFAzOD, +. un corazon e riooa. j 


k 


amado nunca! ara 08 A 
Luc. Primal" SS 
Et. Qué decias; primo. - es dos: hablan :300 ánima: 

ción.) m 14 
Pau. 

«cólera? Qué le' importa á ella queme case: con Lucia- 

¿no? Por: qué la habla bajo él? (quiere” acercarse, ) 
Mi6. Son cosas:suyas: (deteniéndóla.) * 


Ext (bajo: ). Con-que tanto la'quieres? (alto. ) He: dado | 
la enhorabuena á' Paulina; y ahora me falta dártela 4. 
tí, no menos sincera, y e . Pd , al. o a erés | 


rico, Luciano. 


Pio y Luc Rico? * Iizig0m gozo nod ondo £ mal 
Enr. Sin duda. Gracias á este matrimonio, Paulina será 
la heredera: de: muestro tio: Mi: primita cuenta cón ' 
tres votos para la eleccion que se prepara; el suyo; el: 
: desu. padre y el tuyo; asi, cón 4n0:ó dos mas que -con=: 


siga, tendrá una mayoria respetable: fi 
Lluc. Blisab! lo sit "y 
Pxu: Dios mio! Acusarme de eso? 


Ent. Qué os dá á los dos? He dicho yo algo indoltves| 


nientc2: No.es de: Duena política; en «vísperas deuna 


- eleccion; contraer el may or número posible de'alian- 


zas? A qué sino nos hemos reunido aquí? 
Pao. Es horrible lo que dice, don Miguel! 
Mra. Perdónela usted; 'la: infeliz padece mucho! 
Pau. Y por qué padece? 


Mic. (confuso.) Tiene... tienejaqueca! 


Luc. (hablando bajo 4 Elisa. ) Si, vuando poco há me 
i demostraste algun interés, yo no' dei de bios pensá- : 


¿oras en la votación de mañana! 
Ett. (en alta voz.) Yo soy suficientemente rica: para 
que no me alcance ninguna sospecha de ese género. -* 
Luc. Y Paúlina: es demasiado pura para que se la pueda 

acusar del menor cálculo; sin embargo de que ha te- 
nido un mal ejemplo á la vista;“el de un matrimonio 
dictado por otras razones que el amor. : 
Eur. Basta con uno de ese: poda en la: familia, 
yo. impediré:este; : 
Pau. (adelantándose.) Es: inútil; señora; Yo Soy guien 
se niega á ser la esposa de Luciano! (viendo salir « 
Feliz. 7) Ah! Padre mio! (corre hacía él, en el momento 
que salen los demás. E 


ESCENA XIIL 
Toba La FaMiLta: 


y asi 


Mic. (deteniendo a Luciano que quiere unirse á Pau 
lina.) Quieto, quieto aqui! 
Luc. Esque yo:no:quiero renunciara sa mano; 


Mira. Ella se la negará á usted mientras puedan acusarla 
de intriga; asi “déjela usted defender su inocencia : 


como guste; y véngase' conmigo decir adios á .los 


dueños de la casa: (se acercan ú Elisa y la:saludan.) 


Lor. (mirando su reló.) Queridos parientes, faltan solo 
cinco minutos para la salida del tren. 

Ist. (arrastrando d Catalina.) Vamos, vamos; Ven; mo 
sea que lleguemos tarde. - 

FeL. No vayais por el camino de hierro; A piblicidpood 
un poco, podriamos haceros sítio en .la carretela que 
nos ha traido. 

Is1. Gracias; prefiero gastar mi dinero y no Lecár que 
agradecer nada á nadie. 


Mi6. (ap.) Magnífico rasgo! Ahi: Lo divino! Habria 


tomado los billetes para la vuelta! 


(d don' Miguel.) Qué sigtitican: esa: ironíay" 'esa | 


-MiG + Gracias!o5 : 


Is: Dí; (á Catalina.) no «clama al' cieloque «en “una 


misma familia se vea á un hermano ir en ferro- carril 
mientras que el otro vá en:carretela?: «: 

Car: Isidoro, es menester mírar con resignacion las infa- 
mias que: hay en'este pícaro mundo!: á 

Lor. (con elreló en la mano.) Despáchense ustedes! 

Isi. Celestino, síguenos al» 'cámino de hierro. (vanse; 
Celestino les sigue dando:' el brazo:4, Paulina ; + Felix 
y Luciano se van detrás acompañados de' Elisa y don 
Lorenzo, que:lós acompañan.) > 3: 


¡M16. (d don Ruperto.) Paisano, :si llega; á ..pentenecerlo 


la:soberbia «dehesa de San Juan; me permitirá usted 
que me entierren en un rinconcito de ella? 
Rur. Con mucho ape Ñ na) 


Lon. (desde el fondo.) Vamos? vamos, dénse ustedes 


prisa. as se van precipitadamente. ) 


ESCENA. XIV. 
"ELISA, DON LORENZO. ' 


Ent. Lecianod se ALO idsrchado con ella! 


Lor: Buen wiaje,'buen- viaje! (frotándose las manos:) 


"Graciasá Dios que los veo fuera: demi: casa! (acer- 


:"oándose: dá Elisa.) Qué tal, has sado el voto. de 


Luciano? 

ELr. (con dureza.) Antes de: pedirsolo, era menester 

-decidirle á no dárselo á Paulina; á iS que ama y con 

* quien se Casa: 

Lor. (muy: somprendidós ,) Gon quién: se casa!=-Que es- 
tás diciendo? Pero Paulina no tiene dote ni Luciano 
posicion, y ese matrimonio es: e a 

ELt. Es. posible, si heredan. 

Lor. Si heredan? Pues es menester impedirlo. 

Ex. (con'viveza.) Cómo? 

Lor, (idem.y Heredando noso:ros. 

Er. (cor violencia.) Y qué haremos para eso? 

Lor: Obtener un cuarto voto. 

Ent. Cuál? sol 

Lor. No lo:sé... Por ejemplo, el de Celestino. 

Ent. Votará en favor de su padre, 

Lor. Votará por nosotros, situ te dás maña. 

Ett Bien! Yo conseguiré el voto de Celestino! 

Lor. Separar 4 un hijo de su padre! Será magnífico! 
Será admirable! Y yo tendré mi palacio! 


Ent. Heredaré, y Luciano no se casará con Paulina. 


(aparte. ) 
FIN DEL SEGUNDO ACTO. 


ACTO TERCERO. 


Una sala en casa del escribano. En el fondo puerta 
constantemente abierta que dá al despacho del mismo, 
Una mesita rédonda á la derecha en segundo término, 
Es papelera á la AA cerca de la poa del 
ondo... El 


E ESCENA PRIMERA. 


Pauniva y FeLix sentados á la izquierda; Luciano y 
CELEsTINO en el fondo.a la izquierda tambien; el Escr1- 
Bano en la puerta del fondo; ELISA y DON LorENZO sen- 
tados junto d la mesita de la derecha; DOÑA CATALINA, 
y Ruperto sentados ú la derecha.—Al levantar el telon 
el EscriBano está aguardando «¿ DON MIGUEL; DON Ist- 
DURO se pasea de un: estremo al otro del teatro.) 


Lor. Por lo visto don Miguel no vendrá. Asi como 


asi, ninguna falta nos hace. Con que, empecemos. 
Is1. (muy agitado.) Si, si, empecemos: (coje del «brazo 
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al escribano, le trae junto a la mesa, y se coloca d:su 
lado.) 

Esc. (desplegando las papeletas.) Vamos, ya que uste- 
des se empeñan. (ad Isidoro que se le echa encima pa- 
ra leer las papeletas.) Caballero, tenga usted la 
bondad de sentarse. 

Lon. Si, si, hombre, siéntate. 

Is1. (sentándose junto 4: doña. Catalina.) Su calma me 
desespera. 

Esc. (en pié delante de la mesa.) La familia del testador 
se compone de nueve herederos, todos con derecho 4 
votar; y nueve son las papeletas que se me han en- 
tregado. 

ist. Veamos. (Catalina le detiene.) 

Esc. Debo advertir á ustedes que una de estas papele- 
tas está en blanco. 

Isi. Cómo! no tiene nombre ninguno? 

Esc. Ninguno. (enseña la papeleta á don Felix.) 

Is1. (levantándose y acercindose al escribano.) Permita- 
me usted, señor escribano, permítame usted, sin duda 
la letra será muy menuda ó la tinta muy clara; pero 
habrán querido escribir mi-nombre. 

Esc. Vea usted; no hay ni siquiera un rasgo de pluma. 

Isr. (despues de mirarla, vuelve d su sitio y se deja caer 
en su sillon.) Perder un voto, en «lugar de dármelo! 
Qué familia! Qué familia! 

Lor. Restan ocho; cómo están divididas? 

Esc. En favor de dos personas solamente; de doña Eli- 
sa Gonzalez de Cuervo, y de don Isidoro Gonzalez. 

Ts. (á Catalina.) Por qué la habrá nombrado primero 
á ella que á mi? 

Lor. Y quién tiene mayoria? 

Ror. (ap.) Santa Virgen del Tremedal, protégeme! 

Cru. (ap.) Acreedores mios, rogad á Dios por mi! 

Esc. El señor don Isidoro Gonzalez, dos votos. 

Ist. Nueve volos, querrá usted decir; nueve votos! 

Esc. No, dos; y la señora doña Elisa tiene seis. 

Ist. Cielos! (se deja caer en los brazos de Catalina.) 

Lon. Mios son los dos millones! 

Rourp. Y mia es la dehesa de San Juan! (grande agitación 
entre los parientes; Catalina abanica á don 1sidoro, 
que parece haberse desmayado.) TEO] 

Esc. Ahora, señoras y señores, solo me resta suplicar á 
ustedes, que pasen á mi despacho á firmar el acta de la 
votacion. 

Ror. y CeL. Vamos á firmar. (lodos se dirigen hacia el 
fondo.) : : 
Lor. (cogiendo del brazo d su muger.) Ven á firmar. 

Supongo que ya estarás contenta. 

Eu1. (suspirando y volviéndose hacia Paulina y Lucia- 
no, á quienes mira desde la puerta.) Los dos han 
votado en mi favor! 

Lor. Ven, ven. (llevándosela, ) ; 

Cen. (á Luciano.) Préstame otros cinco duros, y.me 
salvas la vida! Si, me saivas la vida! 


Esc. (desde el despacho.) Pasen ustedes, señores. (hace 
pasar á Celestino y Luciano y los sigue.) 


ESCENA Il. 
Doña CATALINA, DON ÍsIDORO. 


Car. (que continúa abanicando á su marido.) Isidoro, 
Isidoro; vuelve en tí! 

Ist. (de repente, rechazando á4 Catalina y corriendo 
á la puerta del fondo.) Es imposible! Es imposible! 
Hay error! Debe haberlo! Señor escribano, dos votos! 
Señor escribanv! No puede ser! Nosotros somos tres, 
Celestino, mi muger y yo. (reflexionando.) Cielos! 
(cojiéndo á su muger por el brazo, y arrastrándola 


al proscenio.) Desventurada! 

«cion! EY 

Car. Yo? 

Isr. Si, tú. E 

Car. Y con qué objeto? : 

Isx. No lo sé; pero tú has debido venderme. 

Car. Vamos, Isidoro, cálmate por Dios! 

Ist. (en el colmo de la exasperacion.) No, no quiero 
calinarme! (sacudiendo el brazo 4 su muger.) Si; tu 
eres quien we ha hecho traicion; tú que has vivido 
veinticinco años del pan que yo:iganaba con mi traba- 
jo; tú que has empleado esos veinticinco años en 
agriarme el genio con tu áspero caracter, en llenar mi 
corazon de la hiel que rebosaba del tuyo! 

Car. Hiel yo en mi corazon, yo que pido al cielo todos 
los dias por la felicidad de mis enemigos! 

Ist. A otro con esas mogigaterias; yo te conozco dema- 
siado, santa de alcorza. : ' 

Car. Santa de alcorza yo? Santa de alcorza yo? 

Ist. Si, tú; si, tú! 

Car. Bien, bien; dime enanto. te acomode: asi pasaré el 
purgatorio en la tierra. : 
Isi. Lo que no te impedirá ir derechita al infierno. Asi 
son castigadas las mugeres que engañan á sus ma- 

ridos. ma 

Car. Yo te he engañado? Cuándo? Con quién? 

Isi. Oh! Bien. me comprendes, y sabes que no hablo de 
eso. Buen mérito en ti el ser virtuosa! 


Tú me has hecho trai- 


Car. Por qué no? 

Is1. Por qué? Porque nadie te ha. hecho nunca la 
córte. : 

Car. (picada.) Quién sabe! 

Isi. Qué te han hecho la córte? Entonces, por lo raro 
del caso, has debido dejarte deslumbrar! Infame! Tu 
me has deshonrado! De rodillas, de rodillas, esposa 
criminal! Fatal 

Car. Isidoro, tu pierdes la cabeza! La dichosa eleccion 
te ha vuelto loco! Te juro que voté por ti; nu soy yo 
quien te ha vendido! 

Is1. Pues quién, quién es? » 

Car. Lo ignoro, pero... 

Ist. Querrias decir que él? El, mi bijo? Por qué? no? 
Todo es posible en mi familia! (corriendo a Celesti- 
no que acaba de aparecer por el fondo, y trayéndole 
al proscenio.) 


ESCENA Ill. 
Dichos, CELRSTINO. 


Ist. Miserable! Tu has vendido á tu padre! (Catalina 
quiere defender á su hijo, y lira de el hácia el otro 
lado.) 

CEL. (forcejeando con los dos.) Mamá, que me ahogas! 
Papá, no tires de ese modo! Qué barbaridad! 

Js1. Si; note soltaré hasta que me hayas confesado Lu 
crímen. 

Ct. Qué crimen? 

1s1. Tu has votado contra mi! 

Cru. Bien, es verdad. Suéltame ahora. 

Is1. Lo confiesas? Se atreve á confesarlo! Oh! Ver- 
gúenza! | 

Car. Celestino, ha sido muy mal hecho. 

CeL. Por qué? No era libre cada cual de votar por quien 
quisiera? 

Is1. Y has querido enriquecer mas á Lorenzo, y arrui» 
narme á mi? 

CeL. Permíteme, papá... 

Isi. Yo no soy ya tu padre... Te probibo que me dés 
ese nombre! No puedo ser padre de un infame que 
morirá en el cadalso! 
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Car. Pero desnaturalizado, tu interés, ya que no tu co- 
razon, hubiera debido guiarte... (03 

Cu. Mi interés? Y qué hubiera adelantado yo con que 
papá tuviese dos millones mas? 


Isi. Calla, cállate! Te prohibo que pronuncies esa cifra 


en mi presencia! 


CL. Habria aumentado por eso mi pension mensual 


de sesenta reales? o 

ls1. No, seguramente, porque no debo alimentar: tus 
vicios. 

Cri. Habria pagado un cuarto de mis duedas? 

Ist. Nunca! Asi te estimularia á contraer otras nuevas! 

Ceu. Pues ya lo vés como he obrado perfectamente 
en... 


Car. Pero hijo mio, no debe algun dia"pasará ti nuestra 
fortuna? 

CEL. No espero ser jamás vuestro heredero. y 

ist. Puedes estar seguro de ello. Sea que yo te sobrevi- 
va, Ó que tu: me entierres, nunca verás “un napoleon 
alo, te lo juro. Desde mañana voy á poner mis eco- 
nomias, mis pobres economías en renta vitalicia; y 
cuando, yo falte, morirás en un hospital. (sacudiéndole 
el brazo.) Eu un hospital, entiendes? 

Cru. Entiendo, entiendo. Antes:era en el cadalso donde 
debia morir; ahora en el hospital... Prefiero lo úl- 
timo. q 

Ist. Te burlas de mi?. Te atreves á burlarte?... 

Creu. No tal; únicamente me complazco en la idea de 
que te devolveré bien por mal; y que si Lú, me deshe- 
redas, yo al menos te proporcionaré un poco de b ienes- 
tar en los postreros años de tu existencia. . 

Ist. Bienestar? Bienestar, y me arrebata una herencia 
como la del tio Claudio! %í 

CuL. Nunca hubiera sido tuya. 

Ist. Por qué? 

CxL. Porque era necesario hacer sacrificios para obtener 
varios votos, y tú no te decidiste á hacerlos. 

Isi. Hubiera tenido siquiera los sufrágios de mi herma- 
no y de mi hijo, si ellos hubiesen comprendido su 
deber. 

Cen. Era escusado contar con el tio Felix ,, porque es 
demasiado indeciso para tomar niugun partido; asi 
puso en la urna una papeleta en blanco. 

Isr. Ah! Con qué fue él? Ya me lo sospechaba yo! Bue- 
no, bueno! El me las pagará! 

Ceu. En cuanto á mi, persuadido de que tú no. hereda- 
rias los dos millones... : 

Is. Otra vez? 

CEL. Quise que te tocára alguna parte. 

CAT. Una parte? 

Ist. Qué entiendes por eso? 

CeL. Ya supondreis que no-dí mi voto á don Lorenzo 
por su bonita cara: no, se lo di... por doscientos... 
(reprimiéndose.) por ciento cincuenta mil reales. 

Is. Ciento cincuenta mil reales! Ciento cincuenta mil 
reales! De veras, hijo mio? 

CeL. Hola! Con que vuelvo á ser tu hijo? 

1s1. Entonces, dame ese dinero; á mi me pertenece. 

CEL. Hablaremos. 

Is1. Te negarias á reconocer mi autoridad? 

CuL. Se estipuló que á nadie se entregaria dicha suma 
sino á mi. ; 

Ist. Lo veremos. 

Car. Pero si tienes algunas deudas, Papá mio, será para 
mi una satisfacción el pagarlas. 

Isr. Yo no tengo deudas, caballerito; yo.no soy.un. li- 
bertino como usted, ni he debido jamás un maravedi 
á niuguno. Pero esos siele mil y pico de duros me 
pertenecen; y si se niegan á entregármelos , acudiré 
á los tribunales... Pleitearemos! 


Cer. Pleitearemos! ; 
Car. Un pleito? Qué encándalo! 


ESCENA 1V. 
Dichos , Don F£LIX. 


FeL. (desde fuera,) Isidoro, Catalina, solo faltan vues- 
tras firmas. 

Is1. (cojiéndole con: violencia del brazo.) Hola! Eres tú? 
Ven acá, que tengo que ajustarte unas cuentas. 

CeL. (levandose á, sumadre.) Vá,á estallar la bomba! 
Escapémonos! 

FeL. Qué quieres? 

Is1. Quiero saber por qué pusiste en la urna una papele- 
ta en blanco. ' 

FEL. Pero quién te ha dicho?... 

Ist, Quién sivo tú se hubiese complacido en perder un 
voto? No podias dármelo á mi, no es verdad? 

FeL. Escucha, Isidoro... 

Isr. No necesito escucharte; y sé,por. qué lo has hecho. 
Has temido verme llegar á ser: rico, porque entonces 
no hubieras gozado de tu superioridad sobre mi; pla- 
cer supremo que saboreas desde que los dos. vinimos 
al mundo! 

Fer. La cólera Le estrayia. Cómo «supones en mi.seme- 
jantes sentimientos? 
Ist., Digo.lo. que. es! Ah! Nunca sabrás lo que me bas 

hecho padecer desde que naci! 

FeL. Yo? : 

1s1.; Tú, si, tú. Cuando éramos. pequeños, todos le aca- 
riciaban, te besaban, te mimaban; yo, por el contrario, 

parecia feo, gruñon,. rabioso; y nadie se acordaba. de 

mi. En el colegio igual injusticia; para ti. eran los pre- 

mios , y para mi lus castigos. Y mas.tarde, en;el 

mundo, cada cual me repetia: «Toma por. modelo á 

tu hermano; sé juicioso como.tu. hermano; sé pruden- 

te como tu hermano!... Tu hermano, tu hermano, 
siempre tu hermano! 


FeL. Y tengo. la culpa yo? 

Ist. Dejame hablar. Hemos seguido como principiamos. 
Tú acabaste antes que yu tu carrera; yo no pude con- 
cluir.la mia. Tú eres un sabio de quien hablan todos 
los periódicos, mientras yo paso la vida en una horri- 
ble oficina, emborronando papel. Los dos bicimos la 
tonteria de casarnos, tú con una joven lindisima, .se- 
gun la opinion general... 

FeL. Pobre Luisa! Perdónala sa hermosura! La perdí 
tan pronto! 

Ist. Precisamente por eso. Pues bien, tú conoces á Cata- 
lina, y Dios me la ha conservado! 

FeL. Y qué puedo yo hacer? 

Is1. Nada; tú me has usurpado mi parte de felicidad: 
tú me has robado el cariño de mis parientes, las Ca- 
ricias de mis amigos, los elogios de nuestros profeso» 
res, los triunfos que yo hubiera debido conseguir 
en el mundo; en fin, me lo has robado todo, todo, 
todo! : : 

FeL. Y no he sido siempre bueno para ti? 

Is1. En efecto, te has dignado humillarme con tu com- 
pasion; cuando me has visto muriéndome de hambre, 
me has arrojado tu limosna, no por lástima hócia mi, 
sino porque llevaba tu nombre. Si, me bas colmado 
de beneficios; ¡pero ya,que me-los.echas en cara, no 
te debo nada. 

FeL. Desventurado! No tienes corazon! (se sienta afli: 
gido.) j ' 

Isi. [osúltame ahora... No:faltaba mas que eso. 

FeL. (corriendo a detenerle.) Isidoro! Isidoro? 

Ist. Léjame! Ya. no tengo esposa: ya no tengo hijo, ya 
no tengo hermano, ya no tengo familia! Soy un pa- 
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ria! Soy un paria! (desapareee por la puerta latenal) pues tomando una resolucion enérgica, dá la mano á.: 
de la derecha.) Elisa en silencio. — Uniendo sus manos.) Y vosotros no 
YaL. Isidoro! Hermano,mip!, He Baro mall... Perdó:] me negareis el placer de daros.» 4 ti, Luciano, una: 
name! (corre detrás de el y tesapureos. ) esposa; á li, Paulina, un marido, ya que: pe me 
habcis dado una fortuna. $3 
ESCENA V. 


: ¡Luc. Cómo! Sabes?.. 
PauLiga, Locrano, luego ELISA; 


04 


'ELtSé de qué modo: os- habeis vengado de das que: 05: 
habia ofendido; pero no puedo aceptar :esta herencia 
«mal adquirida,' y quiero¡restituírla :á.los que la ne- 

:  cesilan mas que yo. 

Luc. Olvidas que Lorenzo no: he iperebili, renunciar. á 

¡ ¡aus derechos? 100) cone 123 

: EuroLo: veremos. (viendo salir da don Miguel. ) Aquí vie-> 
ne don Miguel, y estoy segura de que me e ayudará 
en mi eds e yl! O 
ESCENA. vL “enuto? 


of; 1.) 


Luc. + (sale siguiendo 4 Paulina; que le huye.) Paúlina;' 
por Dios, escúchame:* Desde el' dia que ¡pasámos en 
la quinta de don Lorenzo," cuantas veces he ido á tú” 
casa has pretestado una indisposicion para no salir de 
tu cuarto, y no he podido lener ninguna: esplicación: 
contigo. La frialdad que me- demuestras me ha afec=" 
tado profundamente; pero creo comprender! el mótivo. 
de ella, y no me quejo, aunque me”hagas pádecer:'* 

ErLr. (saliendo por'el fondo, y quedindose “alli retirada! 7 
¿Qué la dirá? 

Luc. Acusada por Elisa de cálculos Intéredadós; hs que] 
rido- probarla que'era injusta” contigo, * y has hechó* 
bien: realizada la votacion ; lejos de haber heredado 
"nósotros, tú y yo hemos' tenido igual pensamiento; el 
de votar por Elisa; dándola esa” fortuna que ella le 
acusaba de codiciar. 

Ett. (ap:) He'ahicomo ise han' vengado! : 

Luc. Ahora ya no puede alcanzarte' ninguna sospecha: 
asi devuélveme «Lu amistad, que me es tan preciosa, y' 
que parece haberse retirado de mi. No respondes, AE 
vuelves la cabeza. Qué tienes? Qué te he hecho yo?'* 

Pav. (sentándose á la izquierda. ) Oh!'Mucho mal, Lu- 
ciano. * 

Luc: Por-qué? Vamos, Paulina, habla, 'te «lo suplico: no 
-Conservo ni aun derechos á tu confianza? 

Pau; Pues bien... 

Lua. Sigue. : 

Pau: Pues bien, tú no me amas: tú amas á Elisa. 

Luc. Yo? 

Pay. Sé muy bien lo que dido: ya no soy una chiquilla, 
y comprendo muchas cosas. Si vieras cuanto he re- 
flexionado sobre lo que pasó entre Elisa y nosotros! 
Mi prima fué muy' cruel conmigo; pero la conozco 
bien, y sé que es generosa, buena , desinteresada. 
“Luego no fué el temor de verme heredar lo que la 
impulsó á aquella escena que me afligió tanto. 

Et1. (llorando.) Como me juzga! 

Pau. No, fué el despecho que sintió al oirte hablarme 
de amor. 

Luc. Paulina! 

Pau. (con viveza.) Querrás decirme que ella no te ha 
amado? 

Luc. Yo... yo no sé.. 

Pau. (levantándose. ) Y tú, no la has amado jamás? Res- 
ponde, Luciano, responde; te lo suplico. 

Luc. Una vez que lo exiges... si, Paulina; he amado á 
Elisa. 

Pau. Mucho? : 

Luc. (en voz baja.) Mucho! (Elisa se adelanta hácia 
ellos.) 

Pau. Y abora, la amas todavia? 

Ett. (á Luciano.) No respondas. (d Paulina.) No; ya 
no me ama; él mismo me lo ha dicho; á ti sola es á 
quien ama, te lo juro. Devuélvele todo tu afecto, Pau- 
lina. Luciano merece ser dichoso en el porvenir, porque 
ha sabido respetar lo pasado. 

Luc. Prima! 

Err. Ya nosoy tu prima; seré tu hermana. Quieres len» 
derme la mano, hermano mio? 

Luc. Si, si. 

Ent. Y tú, Paulina? (Paulina (itubea un momento; des- 


Dichos, DON MIGUEL, 


|Mre! De qué se trata, señora? Estoy á ls órdenes! lo 

i “usted. 

¡ELt, Se ha verificado la eleccion. 

¿Mic. Siento mucho no haber asistido 4 utah cotiVaS' eS- 
pectáculo; aunque “supongo que aún quedará: algún. 
episodio. (frolándose las manos: ) Sepamos, quien" ha 
“obtenido mas votos? * 

Ett. Yo. 

Mia. De veras? Reciba usted mi pláceme. Y el pobre dotE! 
Isidoro, cómo ha soportado “este golpe? Dónde estr 
Quisiera derramar algunas lágrimas con él. > 

ELr. Es usted malo, y no podremos entendernos, porque 
aqui todos somos buenos. uo 

Mic. Todos? Los tres? —— * cial AMA po mu 

Et. Los tres... inclnsa yo, señor mio. 000 000 

Mic. Celebro que el hijo pródigo vuelva 4: 14: casa pas 

terna, y seguro estaba- yo de que no iria muy, lejos: 

"Vamos, yo mec bé contagiado” tambien ep voya, sor 

bueno. Hable usted. * a 

- Ext. No quiero conservar la' fortúna que mé van" dajus 
dicado; qué debo pues hacer? * : 

Mi. Diga usted á su marido que se la dé a los pobres, 
y verá usted como lo'ejecútá corriendito. Bs 

Ett. Volvemosá empezar? 

Mi6G. Perdone usted; la costumbre! Veo din no* tiene 
usted confianza en la grandeza de “alma de don “Lo- 
renzo, y en ese caso habrá de ' resignarse 4 EyaRlar, 
los dos milloncejos. *' 

En1. Oh! No! Ya que usted no quiere ayudarme, lo de 
ré yo sola. (viendo salir á los demás.) 


ESCENA ULTIMA. 


Topos LOS PERSONAGES. 
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Er. ( don Miguel; de modo que la oigan los que salen.) 
Señor testamentario, no prescribe una cláusula del 
testamento de nuestro tio, que se anule la eleccion 
si se prueba que en ella hian mediado intrigas? 

Lor. No hables de eso! (bajo d ella ) 

Ent. Si, si, quiero hablar. Respóndame usted, señor 
don Miguel, Pr > 

Mic. En efecto, señora; existe esa cláusula; pero es= 
toy persuadido de que todo se habrá hecho con la 
mayor lealtad. 

Enr. Se equivoca usted. 

Lor. (violentamente.) Cállate! 

Isi. (interponiéndose.) Déjala hablar. 

Lor. (rechazándole.) Vete al demonio. (don Isidoro 
vá ácaer en los brazos de su muger y de su hijo.) 

EL1. Yo obtuve el voto de Celestino prometiéndole diez 
mil duros. 
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estás loca! q 

Eur. Al contrario; acabo de recobrar la razon. 

Is1. (bajo á Celestino.) Diez mil duros, oyes? Y no 
hablabas sino de siete mil y quinientos, bribon! 

Ett. En cuanto á D. Ruperto, consintió en votar, por 
mi, con la condicion de que le cederia la dehesa de 
San Juan y sus dependencias. 

Lon. (con suma violencia.) Es falso. 

Is1. Es cierto! Es cierto! ' 

Lon. Es falso; tú estás loca, te lo repito, y te encerra- 
ré en Leganés. Dónde están las pruebas de lo que 
dice? Ruperto, es verdad que te se baya: prometido 
la dehesa de San Juan? 

Rur. No es verdad; yo no me hubiera contentado con 
una promesa. Aqui tengo en mi bolsillo una escritura 
de cesion en toda regla, que los dos habeis firmado. 
Asi es como se hacen los negocios en Villafranca del 
Vierzo. 

Lor. Habrá estúpido! 

Is. (dando gritos, y acercándose al escribano.) Bravo! 
Bravo! Queda anulada la eleccion! S 

Lor. Rup. y CEL. No, no, no! 

CARAS 

Lor. (furioso.) Es una infamia! 

Car. (á Lorenzo.) Quéjate ahora, tu que querias usur= 
parnos lo qne nos pertenece; pero te ha salido mal la 
cuenta! 

Lon. (en el colmo de la exasperacion, acercándose dú 
Catalina.) Oh! Si no me contuviera!... (Catalina 
huye al lado de su hijo.) 

Is1. (colocándose delante de ella.) Antes de tocar á mi 
mujer, tendreis que pasar por encima de mi cadáver! 
(se adelanta hácia don Lorenzo, y le provoca con la 
mirada y el gesto ; despues vuelve junto d su muger.) 

Mic. (ap. frotándose las manos.) Demos el último gol- 
pe! (acercándose á don Lorenzo.) Señoras y señores, 
tengo que hacer á ustedes una comunicacion que no 
carece de importancia. 

Lor. Otra todavia? 

Mic. (sacando del bolsillo un pliego cerrado con un 
sello negro.) Permítaseme leer aquí una carta que el 
señor don Claudio me entregó un mes antes de su 
muerte. 

Topos. Una carta? 

Lor. Y qué nos importa á nosotros la tal carta? 

Mic. Van ustedes á saberlo. (4 don Lorenzo.) Ruego 
á usted se sirva leer el sobre. 

Lor. (leyendo bruscamente.) »A mi amiguito Miguel, 
eon prevencion de no romper este sello sino delante 
de mi familia, el dia en que haya procedido á la elec- 
cion de un heredero. » 

Is1. Pues bien, (dá Miguel.) lea usted... lea usted! 

Mic. (dándole la carta.) Lea usted mismo, querido 
don Isidoro. Usted conoce mejor que yo la letra de 
su tio. 

Is1. (á doña Catalina.) Una voz secreta me dice que voy 
á heredar... (ap.) yo «solo. (leyendo.) «Temía que 
mi sobrina Paulina, cuya felicidad deseo con toda mi 
alma, se dejase engañar como yo. Merced á la elec- 
cion que he imaginado, habrá podido juzgar á 'sus 
caros parientes.» 

Lox. Preparémonos á oir unas cuantas tonterias. 

1s1. (continuando.) Ahora que los conoce, doy y lego 
toda mi fortuna á mi amada sobrina Paulina Gonza- 
lez.» (cae en brazos de su muger, que le hace sentar: 
despues se levanta bruscamente y corre hdcia don 
Miguel diciendo:) Por qué me ha elegido usted para 
leer semejantes simplezas? 

ia. Yo ignoraba el contenido. 


Lon. (bajo con furor, y aprelándola un brazo.) Tú 


Rue. (á don Mguiel.) Y qué nos importa ese pedazo: de 
¿papel? Eso:no tiene valor ninguno! : 

Mi. Perdone usted, es un testamento ológrafo, 

Rep. Ol0?...o5 (Sy | 

Miú. Grafo... y posterior al primero. Sirvase usted 
examinarlo, señor. escribano. “e 

Esc. (examinando la carta.) Es valido, y está en toda 

regla. 20) lu . 

Topos. Ab!.,». (abatidos.) 

Car. (con un suspiro prolongado. 
otro vestido!.., 

Lon. (idem.) No construiré mi palacio! 

Ce. (idem.) Deudas y siempre deudas! ::. 

Rup. (idem.) A dios debesa de San-Juan! 


) No podré comprarme 


Ist.. (idem. ) Seguiré siendo empleado! 


Car. (acercandose.d Paulina y ¡Luciano con voz melosa 
y falsa.) Amados sobrinos, quizás. tendriamos dere- 
chu para estar un poco resentidos; pero-bemos: refle- 
xionado que era natural que la herencia fuese á parar 
á vosotros... que habeis trabajado tanto para con- 
seguirla. 

Pau. Nosotros? 

Luc. Qué está usted diciendo? 

Car. (enfureciéndose.) Es claro; habeis adulado, engatu- 
sado al Lio... 

Luc. Señora!... 

Car. (secamente y con ira mal encubierta.) Quereis 
ahora hasta impedirnos decir lo que pensamos de los 
dos? Bastante mal hablariais por detrás de nosotros á 
nuestro tió, cuando nos desheredó en favor vuestro. 
EL. Ist. Es claro! E y 

Loa: y Rur. Es cierto! | (al mismo tiempo.) 


«Luc. y FrEL. Señores! (queriendo lanzarse sobre los 


otros.) 

Pau. (deteniendo á su padre y d Luciano con un ges- 
ta.) Papá... Luciano, por Dios! (se acerca con rapidez 
á la mesa donde el escribano ha puesto el testamento.) 
Yo no habia deseado esta herencia jamás, y ahora Ses 
hores, la rehuso. (coje el testamento, lo desgarra en 
dos pedazos y vuelve al lado de su padre.) 

Topos. Bien, muy bien! 

Luc. Bien, Paulina. 

Fe. Bien, bija mia! 

Car. Qué rasgo lan bello! 

Ror. y Cert. Bellísimo! 

Isi. (mirando á Paulina con admiracion.) Es preciosa 
esta muchacha! 

Lor. (al escribano.) Entonces el primer testamento con- 
serva todo su valor. 

Rur. (a Elisa.) Ciertamente, y la dehesa es mia, 

ELr. Perdonen ustedes. (al escribano.) Señor escribano, 
dígame usted ; una jóven menor de edad, liene dere- 
cho para rehusar una herencia? 

Esc. Ni de aceptarla ni de rehusarla, señora. 

ELr. En tal caso, es nulo loque ha ejecutado esta se- 
ñorita? 

Car. Para eso se necesitaba que el testamento que la 
declara heredera, existiese, y ella acaba de romperlo. 

Ei. (entregando al escribano los dos pedazos del testa- 
mento que recogió antes del suelo.) Servirán los peda- 
zos? (sorpresa general.) 

Mia. No han de servir? Perfectamente. 

Ror. Si lo digo! Los madrileños son tontos! (vase 
furioso por el fondo.) 

Lor. (bajo d Elisa.) Ye aseguro que las pagarás! 

Er. Bien, bien, como quieras. (perseguida por su ma- 
rido que la riñe en voz baja.) 

Fer. (4 Paulina.) No, ya mo hay vacilacion posible. 
Acepto en tu nombre... autorizándote para que ofrez- 


cas á mi hermano Isidoro, tu tio, la suma de diez 
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mil duros:> | y 
Pao, ras $0 á Isidoro.) “io, olvidemos lo! pasado 
y acepte usted estacantidad. +? otto suban 
Isr. (abrazándola con transporte. ) Pues 'no-he dejacepe 
tarla?-Ah! Son mejores qué nosotros, Catalina! 
Mic. (mirando á Isidoro con sorpresa:) Cielos! Qué 
"cambiot!s. y ¿ob00Y es Al 
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Car. (á Isidoro.) Ya ceúbiios diez mil Feálos de renta, 


(volviéndose á su hijo. ) Hija. mio, ds tenemos diez 
mil... ' : day $ y 

CEL. (interrumpiéndola. ) Si, , Para y que mé ha de to- 
car á mi! 

Isx, (frotándose las manos.) Diez mil dutós!: El gefe de 
mi oficína no tiene mas que su sueldo! Ahora quiero 


ón dia 
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Los cabezudos ó dos sigles des- 
pues, t. 4. 

La Calumnia, t. 5. 

—Castellana de Laval, t. 3. 

Cruz de Malla, t. 3. 

—Cabeza á pájaros, t. 1. 

=Cruz de Santiago ó el magne— 
tismo, t.3. a.yp. 

Los Contrastes, t. 1: 

La conciencia sobre todo, t. 3. 

—Cocinera casada, t. 1. 

Las camaristas de la Reina, t. 4. 

La Corona de Ferrara, t. 5. 

Las Colegialas de Saint-Cyr, t 5 

La cantinera, o. 4. 

—Cruz de la torre blanca, o. 3. 

Conquista de Murc. por don 
Jaime de Aragon, o. 3. 

—Calderona, o. 5. 

—Condesa de Senecey, t. 3. 

—Caxza del Rey, t. 4. 

<Capilla de San Magin, o. A. 

=Cadena del crimen, t. 5. 


t.1. 2 
—Marquesa de Seneterre, £. 3. 3l 
Los malos consejos, ó en el pe-' | 

cado la penitencia, t. 3. | 

. Lamucor de un proscrilo, t. 3. ls! 
Los mosqueteros de la reina, t.3. 5 
a mano derecha y la mano 13-' 
guia la, 1.4 éz 
| 
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Los misterios de Paris, primera | 1No hay miel sin hiel, o. 3. 
Ti parte, t.6c. ¡6 14| No mas comedias, o. 3. 
6 Idem segunda parte, t. 5C.: 18 16| Vo es oro cuantoreluce, o. 3. 
9 Los Mosqueteros, t,6.c. ¡2 15| No hay mal que por bienno ven 
8 La marquesa de Saranne3,t.3. 2 5 a, 0. 4. 
5 —Mendaga, t.4. 6] 8| Ni por esas!! o. 3. 

—noche de S. Bartolomé de 4572, tí Ni tanto mi tan poco, t.3. 

8| t.5. 2 
5'—Opera y el sermon, t. 2. 
4'—Pomada prodigiosa, t-1. 


3 6/ Ojo y nariz! 0.4. 
2| 2 Olimpia. ó las pastones, o. 3. 


6 —Percances de un carlista, 0.4. 3| 9 
7! —Penitentes blancos, t. 2. pS A 
7|Lapagade Navidad, zarz. 0.1. ¡5|15| Percances de la vida, t. 1. 
6' —Penitencia en el pecado, t. 3, 3 
3 —Posada de la Hadona, l. 4.y p.“4 
Lo primeroes lo primero, t. 3. | 


llero y una señora, t. 1. 


6| Perder y ganar untrono, (. 4. 

9| Paraguas y sombrillas, 0. A. 

5| Perder el tiempo, o. 1. 

41 La pupila y la péndola, t. 1. 
—Protegida sin saberlo, 1. 2. 6| Pobreza no es vileza, 0. 4.. 

7| Pedro el negro, ó los bandidos de 

la Lorena, t. 5. 

2| 71|Por no escribirle las señas, t. 1. 

2) 3| Perder ganando 6 la batalla de 

ó 


8 
4 Los pasteles de Maria Michon, t2 4 
6 —Prusianos 'en la Lorena, ó la| 
4 honra de una madre, t. 5. ¡ 
9 La Posada de Currillo, o. 1. 
3 


3. pitan Mendoza. t.2, * "4 4 Una cabeza de ministro, t. 1. 
¡No ha de tocarse á la Reina, t.3. 29 3 Una Noche á la intemperie, t. A. 


4'Los pecados capitales. Mágia, 04 9| 9 Otranoche toledana, ó un caba—; 


2 
2| 6| Perder fortuna y privtanza, 0.3.12' ¿| Un corazon maternal, t. 3. 
1 


Un padre para mi amigo, t. 9. 
Una broma pesada, t. 2. 

Ne mosquelero de Luis XIII, 
| 


EA 
Un día de libertad, t. 3. 
'Uno de tantos bribones, t. 3. 
Una cura por homeopatia, t. 3. 
Un casamiento á son de caja, 0 
¡las dos vitanderas, t. 3. 
38.Un error de ortografia, o. A. 
| ¡Una conspiracion, o. A 
| 1¡Un casamiento por poder, o. 1. 
| 
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35 
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3 4 
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| 
| Una actrizimprovisada, o. 1. 
4 ¡Un ea como otro cualquiera, 
3| 0.1. ¡ 
42Un motin contra Esquilache, 


2| 4] 0.3. 


3 11¡Una noche en Venecia, o. 4. 

| |Un viaje 4 América, t. 3. 
2 10/Un hijo en busca de padre, t. 2. 
3, 3|Una estocada, t.2. 

| | Un.matrimonio al vapor, o. 1. 
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=Campanilla del diablo, t.4 yp. ¡Perla sevillana, o. 1. 31 damas, £. 3. 2 5 Un soldado de Napoleon, t. 2. 
Mágia, 13 —Primer escapatoria, t. 2. 2| 4jPor tener un mismo nombre, 0.112 4|Un casamiento provisional, £. 4. 
Los celos, t. 3. 5 —Prueda de amor fraternal, t 2 3| 5| Por tenerle compasion, t. 1. » 2] Una audiencia secreta, t. 5. 
Las cartas del Conde-duque, t. 2 4 7 —Pena del talion ó venganza de! Por quinientos florines, (.A. 3 4 Un quinto y un-párbulo, t. 4. | 
La cuenta del Zapatero, t.4. ¡2,6 unmarido, 0. 5. ¡31 53) Papeles, cartas y enredos, t 2. |2 $ Un mal padre, t. 5. | : 
Casa en rifa, t. 4. ¡3 —Quinta de Verneuil, (.5. 4. 40| Por ocultar un delito aparecer| | [Un rival, 6.4. ¡1 
—Doble caza, t. 1. 6 — Quinta enventa, 0.3. 1; 5| criminal, o. 2. 3 4¡Un marido por el amor de Dios| | 
Los dos Fóscaris, o. 5. 14 41 Lo que setiene y lo quese pierde,| | | Percances matrimoniales, 0.3. 13 ¿| t.4. | 
La dicha-por un anillo, y mági- t.1. GEA 3  4iPor casarse! t. 4. 2 3¿|Un amante aborrecido, t.2. 
co rey de Lidia, o. 3. Mágia. 9 Lo que está de Dios, t. 3... 3 6iPero Grullo, zarz. 0.2. 2,6; Una intriga de modistas, t. 1. 
Los desposorios de Inés, o. 3.. 3 La Reima Sibila, o. 3. 2 6lPor camino de hierro! o. 1. 3, 7¡Una mala noche pronto se pasa, 
=Dos cerrageros, t. 5. 19 22 —Reina Margarila, t. 6 c. 7 17|Por amar perder un trono, 0..3.13! lnea. 4 
Las dos hermanas, t. 2. 13 5 —Rueda del coquetismo, o. 3. 2 4jPecado y penitencia, t, 3. 3: 4¡Unimposible de amor, o. 3. 3 
Los dos ladrones, t. 4. | 3 —Rocaencantada, o. 4. 2 6|Pablo Jones, 6 el marino, t.5. 12 8 Una noche de enredos, o. A. 3 
—Dos rivales, o. 3. 9 Los reycs magros, o. 1. ls 8 Pérdida y hallazgo, o. 1. 1 2 Un marido duplicado, o. 1. 4 
Las desgracias de la dicha, t.2:=j. La Rama de encina, £. 8. 12.40 Por un saludo!t. 4. 1, 5,Una causa criminal, t. 3. | 6 
Dos emperatrices, t..3: 3: 8 —Saboyana ó la gracia de Dios, | | [Una Reina y su favorito, t. 5. 16 
Los dos ángzies guardianes, t. A. ANT TU iErbs de 4 8; ta será su padre? f. 2. 2 5,Un rapto, €. 3. 44 
__—Dos maridos, t.A. 3| 3,—Selva del diablo, t.4. 1 15' Quién reirá el último? t. 1. 1 4 ¡Una encomienda, 0.2. 25 
7. La Dama en el guarda-ropa,o 1 2, 4¡—Serenata, £. 1. ; 13 5: Querer como noes costumbre, 04.*3! 5 Una romántica, o. 1. 313 
Los dos condes, O. 3. 2 6|—Sesentona y la colegiala, 0.4. ¡3 4' Quien piensa mal, mal acierta,1 | ¡Un Angel en lasboardillas, t. 1. lA] 3 
La esclava desu deber, 0.3. ¡2 3¡-Sombrade un amante,t.1. la 35) 0.3. 5 3:Un enlace desigual, 0.5. 45 
—Fortuna enel trabajo, 0.3.  |2 7;Los soldados del rey de Ei ma, 2 2 7 Quien ú hierro mata... o. 1. ¡2 6 Una dicha merecida, o. 1. 114 
Los falsificadores, t. 3. ¡3 8 —Templarios, ó la encomienda; | | Una crisis ministerial, t.4. 2113 
La feria de Ronda, o.A lg 8l de Aviñon, t. 3. El 14 Reinar contra su gusto, t. 3. ¡2 4,Una Noche de Máscaras, o. 53. |4| 7 
Felicidad en la locura, t. A. 1 5, La taza rota, £. 1. 2 3 Rabia de amor!! t. 4. 13 3 Un insulto personaló los dos co- 
—Favorila, t. A. 5 10/— Tercera damo-duende,!.3. [2 14 Roberto Hobart, ó el verdugo del! | _bardes, 0.1. 7 als 
—Fineza en el querer, o. 3. 4 3:=Toca azul, t.4. 3 7| rey,0.3a.yp. 131 6'Un desengaño ámi edad, 0.4. 214 
Las ferias de Madrid, o. 6 c. 9 14 Los Trabucaires, 0. 5. 16 13 Ruel, defensor de los derechos | ¡UnPoeta,t. 4. 216 
Los Fueros de Cataluña, o. 4. 12 14! — Ultimos amores, t. 2. 13, 2, del pueblo, t. 5. »¡13, Un hombre de bien, (. 2. 816 
La guerra de las mugeres, t40c. 6 18 La Vida por partida doble, £.4. *g. 3 Ricardoel negociante, t. 3. 141 9, Una deuda sagrada, £.1. 11 
—Gaceta de los tribunales, t.4.. 3. 4|—Viuda de 45 años, t. 4 lg 2 Recuerdos del dos de mayo, d el ¡Una preocupacion, o. 4. 306 
(Gloria de la muger, o. 3. 2 4j—PVictima de una vision, (.1. | ciego de Ceclavin, 0.4. 3, 5, Un embustey una boda, zarz. 02 315 
—Hija de Cromwel, t. 4: la 5 wa y la difunta, (.1. (4. 3 Rita la española, t. 4. 3¡ 7;¡Untio en las Californias,t.4. 12. 3 
—Hija de un bandido, t. 1. H 4; 143 ' | | ¡Ruy Lepe—Dábolos, o. 3. 2/10 Una tarde en Ocaña ó el reser-| | 
—Hijade milio,t.2.  _ 5 2: Mauricio ó la favorita, t. 2. a 5 Ricardo y Carolina, o. 5. 2 10] vado por fuerza, t. 3. 2.6 
— Hermana del soldado, t. 5. 2 9|Mas vale tarde que nunca, t.1. 3: 4 Romanelli, ó por amar perder la Un cambio de parentesco, o. 1. . l3| 9 
— Hermana del carretero, €. 3. la 10| Muerto civilmente, bad, la 3; honra, t.4. al 6| Una sospecha, t. 4. 2,3 
Las huérfanas de Amberes, t.5 '2 10! Memorias dedos jóvenes casadas, | ; | Un abuelo de cien años y otro de 
La hija del regente, t. 5. 343] (1. E 14: 3¡Siacabarán los enredos? 0.2.  (3| ul diez y seis, 0.4. 
Las hijas del Cid ó los infantes! ¿Mivida por su diclia, t. 5. 3. 5 Sinempleo y sin mujer, 0.4. a| 3 Unhéroe del Avapies (parodia del | 
de Carrion, 0::3. ¡ai y Maria Juana, ólasconsecuencias “| — Santi boniti barati, o. A. a| 4! _ un hombre de Estado)o. 4.  [2' 6 
La Hija del prisionero, t. 5. 6 16! de un vicio, t. 5. 5, 8 Ser amada por si misma, t.4. 14) 5; Un Caballero y una señora, £,1.]4' 4 
—Herencia de un trono, t 5 2 14 Martin y Bamboche ó los amigos | |Sitiar y vencer, ó un dia en el Una cadena, £. 3. 2.8 
Los hijos del tio Tronera-o.4. ¡31 3|, dela 2rmfancia, t. 9.c. 412 Escorial, o, 1. 3| 4, Una Noche deliciosa, t. 4. »|-2 
—Hijos de Pedroel grande. t. 5. 3 13| Mateo el veterano, o. 2. 9 7 Sobresaltos y congojas. o. 5. 3 put | 
La honra de mimadre. t..3, al 5 Marco Tempesta, t. 3. la: 5 Seis cabezas en un sombrero, ; | Yo por vos y vos:por olro!o.3. l4' Í 
— Hija del abogado, t. 2. a, 5| Maria de Inglaterra. t. 3. 12 11] t. 1. al 5 Ya no mecaso, o. 4. 1.58 
—Hora de ceros ld, 218 yori SE 3. (344 da y a ha | A 
—Herencia de un valiente,t.2. 41| 4 ia Remont, €. 3. 14| 7,Tom—Pus, 0 el marido confiado, ' 7 
Las intrigas de una corte,t.3. 4 7/Hauricio, ó el médico generoso, | t. 1. 35] 71 ADY ERTENCIAS. 
La ilusion ministerial, o. 3. 319 . 2. » 3. 4,Tanto por tanto, ó la capa roja, | 
—Joven y el zapatero, 0. 4. - a 3|Mali, ó la insurreccion, o. 5. 1:10. 0.1. 1 La primera casilla manifiesta las 
—Juventud del emperador Car=: | Monge Seylar, o. 5, 3| 7 Trapisondas por bondad, t.4. l3| 5' mugeres que cada comedia tiene, y t: 
los V, t. 2. ¡a| 3¡ Miguel Angel, t. 3. ¡2 44 Todos son raptos, zarz. o, 1. 3| 3 segunda los Hombres. A 
—Jorobada, t. 4, 1| 5 Megan, t. 2, 2 6 Tía y sobrina, o, 1. 3| 4 Las letras O y T que acompañan á 
--Ley del embudo, o. 1. 44 Maria Calderon, o. 4. 2; 8: [cada título, significan si es mhipal ó 
—Limosna y el perdon, o. 4. » | 6| Mariana la vivandera, t. B. 3; 9 Vencer su eterna desdicha ó un traducida. 2 
—Eoca,t. 4. 15| 4 Misterios de bastidores, segunda| | “| caso de conciencia, [. 3. 2| 5'. Enla presente lista están incluidas 
—Loca, óel castillo de las siete parte, zarz. 1. 13 15 Valentina Valentona, o.A. 7 las comedias que pertenecieron ádon 
torres, (. 5. ¡2 14! Música y versos, 6 la casa de; | ¡Vicente de Paul, ó los huérfanos Ignacio Boix y don Joaquin Merás que 
—Muger electrica, t. 4. 2| 3| huéspedes, o. 1. 13, 7; del puente de Nuestra Señora, ¡en los repertorios Nueva Galeria y 
—Modista alferez, t. 2. -|3¡ 6, Mallorca cristiana, por don Jai— | | t.5.4.YyPp. 4111 Museo Dramático se publicaron. cuya 
—Manode Dios, 0. 3. 2! 7] melde Aragon, o. 4. 112 propiedad adquirió el señor Lalama. 
Eee ra 3. 4d ¡5 12 Maruja, t. 1. 2.4 e e t.A. q 11 3] Se venden en Madrid, en las libre 
—Haare y el niño siguen bien ; Y | ¡Un cuarto con dos camas, t.4. |» ias ¿REZ, valle de las Carretas: 
y 7 “al 6 Ni ella esella mi él es él, ó el ca—' ¡Un Juan Lanas, 1.4. o carretas 


2 RINTESTA calle Mayor, 
2 45 An Provincias, en casa de sus Cor= 
1) =tr=zponsales. 


2, lado a Avismos, d el ¡Un bea sar hay muchos, t. 4.11] 3 A 
6; castillo de Villemeuse, £. 5. 3 7 Un Biablillo con faldas, t. 4. 112 ERE 5 
8: Nunca el crimen queda oculto4i | |Un Pariente ce bosta t. 2. 516 a 7 TS 
da justicia de Dios, t.6.c. 4 8 Un Avaro, t. 2. 21 4 IMPRENTA DE VICENTE DE LALAMA, 
11 Noche y dia de aventuras, ólos | ¿Un Casamiento con lamanoiz- | Í Calle del Duque de Alba, n. 12 
¿ galanes duendes, o. 3. 


.411' quierda,t.2. 12.4 


El depósito de estas Comedia 
Carretas, m. $, libreria de D. Vicente Matute. : 
Continua la lista de la Biblioteca, el Museo y Nueva Galeria dramática, 


a 


Andese usted con bromas ,t.1. 

A. cuartel desde elconvento,t. 3 

Aranjuez Tembleque y Madrid,3. 

A buentiempo un desengaño, o. 1| 

AManila!condineroyesposa,t.1 

ani t.4. 

Al fin quien! a hace la paga, 0,2 

Apostala y traidor, t. 3. 

Agustin de Rojas, 0. 5. 

Abenabo, o. 5. 

Amores de sopelon, 0.3. 

Amor y almegacion, ó la pastora 
del Mont=Cenis, t. 5. 

A caza de un yerno! t. 2. 

Amor y resignacion, 0. 3. 
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Ffodas por ferro-carril,1.1. 

Besoá V. lamano, o. 1. 

Blas el armero, d0 un veterano 
de Julio, o. 3. 

Berta la flamenca, t. 5. 

Ben-Leiló el hijo de la noche, t.7. 


pS 


Consecuenciasdeunpeinado,t3 
Cuento de no acabar, t. 1. 

Cada lococon sutemu, o. 1. 

46 mugeres para un hombre, t 4. 
Conspirar contra su padre, €. 
Celos malernales,t.2, * 
Calavera y precepkora t.3, 
Como marido y comoamante,t. 
Cuidado con los sombreros! £, 
Curro Bravo el gaditano, o. 3. 
Chaquetas y fraques, 0. 2, 

Con titulo y sin fortuna, 0.3. 
Casado y sin muger, t. 2. 
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Dosfamiliasrivales.t.5, 

Don RupertoCuicbrin, comedia 
se TQrz., 0. 2. 

D. Luis Osorio,6vivir porarte 

del diablo, o. 3. 

Dido y Eneas, o. 1. 

D. Esdrújulo, z. 1. 

Ponde las toman las dan, t. 1. 
Decretos de Dios, 0. 3 y prol. 
Droguero y confítero, o. 1. 
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Desde el vejado á tacueva, ó des 
dichas de un Boticario, t. 5, 

Pon Currito y la cotorra, o. 1. 

De todas y de ninguna, o. 1. 

D. Rufoy Doña Termola, 0.3. 

De quien es elmiño, t. 4, 
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El dos demayo!! o. $. 

£: diablo alcalde, o. 4 

£l espantajo, t. 1. 

El marido calavera, o. 3. 

Blcamino mas corto, 0.4 

fil quince de mayo, zarz. o, 4. 

Esonomias, t.1. 

El cuollodeunacamisa,o 3. 

El biolon del díabio, o 4. 

El amor por losbalcones, zar.2. 

E: marido desocupado, t.4. 

El honor delacasa, £. 5. 

Elena, o. 5 

£iverdugodeloscalaveras, t. 

El peluquerodel Emperador, t 

El cielo y elinferno, mágia,£.5 

El yerno de las espinacas, t.4. 

Bl judio de Venecia, t.5. 

£ladivino, t. 2, 

Elamor en verso 

£1 ahorcado! £. 

£l tio Pinini, zarz. 4. 

El tesoro del pobre, t. 3. 

£l lapidario. t.3, 

£iguanteensangrentado, 0.3 

El tiv Carando, z.4. 

El corazon de una madre.t_B. 

El canal de S. Martin, t. 5. 

Elrenegado ó los conspiradores 
de Irlanda, t. 5. 

E! bosque del ajusticiado, t. 

El amor todo es ardides, f. 2. 

El Czar y la Vivandera, t. 4. 

El varoncito ó un pollo entiempo 
de Luts XV, t. 2. 

El juramento, o. 3 yprol, 
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—Bravo y la Cortesana de Vene—- 
cia, t.5. 

ElAIba y el Sol, 0. 4. Ñ 

Elavisoalpúblicoó isonomista, 

—rival amigo, o 1. 

=rey niño, t. 2. : 

—Reyd.Pedrol,ólosconjurados. 

marido por fuerza, t. 3. 

—Juego de cubiletes, o. 1. 

Elamor á prueba, t. 1, 

asno muerto, t. 5yp. 

—Vicario de Wachefield, t. 5 


2 


=El bien y el mal, o. 4. 

El angel maloólasgermaniasde 
Valencara, 0. 5. 

mudo, t. 6.C. 

—genio de las minas de oro, má— 
gia, 0.3 

Entoas partescuecen habas, o. 1. 

El parto de los montes, 0.2. 

—que de ageno se viste, o. 1. 

—carnava; de Nápoles, 0. 3. 

—rayo de Andalucia, 0.4. 

—Torero de Madri/, 0.1, 

Es la chachi, z. 0.1. 

El tontillo de la Condesa, €. 1. 

»U médico de los niños, t. 5. 

Es Y. de la boda, t.3.- 


Fé, esperanza y Caridad,t.$. 
Favores perjudiciales,t. 4. 
Gonzaloelbastardo, o. 5. 


Habiarpor boca deganso, 0.1. 
Haciendo la cpasi ¡ox,o. 1. 
Homeorpálicamente,t. 4. 

Bay Providencia! o. 3 

Harry el diablo, $. 3. 

Herir conlas mismas armas, o. 1. 
Ilusiones perdidas, 0. 4. 


Juan elcochero,t 6C, 

Jocó, 6elorang-utan,t. 3, 

Juzgarporlasapariencias, ¿una 
maraña, 0.2, . 

Jaqguealrey, t. 6. 


Loscalzones de Trafalgar, t.1. 

La infanta Oriana, 0.3 mayia. 

—yluma azul; e. 4. 

—batelera, zarz. d. 

dama del oso. 0. 3. 

—rueca y el canamazo,t, 2, 

Los amantes de Resario, o. 1. 

Los votos de D. Trifon,o, 4. 

La hijadesuyerno, t. 4. 

La cahaña de Tom, 6 la esclavi—- 
tud de los negros,o.6c. 

La novia de encargo, o. 4. 

Lacámararoja,t. 3a.y 1pr8!. 

La venta del Puerto, 6 Juanillo 
elcontrabandtista,zarz.4 

La suegra y elamigo.o. 3. 

Luchas de amor y deber. ó una 
venganza frustrada, o. 3. 

Lasobros del demunio, t. 3 y pr. 

La maldicion ó la noche deleri- 
men, t.ó y prol. ó 

Lacabeza de Martin, t.4. 

Lisbet,óla hija del labrador. t3 

Las ruinas de Babilonia, 0. 4. 

Losjueces francos Ud losinvisi—- 
bles, t. 4. 

Llucvern cuchilladas 6 el capitan 
Juan Centellas, o. 3. 

Los Cosacus, t. 3. 


o 
La procesion del niño perdidot 1]5| 


— plegaria delos náufragos, t 5 

hija dela favorita, t. 3. 

— azucena, 0. 1. 

—mestiza,ó Jacobo elcursario,t.4' 

Los muebles de Tomasa, t.41. 

La fábrica de tabacos, zarz. 2" 

Lobe» Cordero. £. 4. 

La casa del diublo, t.2. 

La noche del Viernes Santo,t. 3. 

Las minas de Siberia, t. 3. 

La mentira es la verdad, t.A. 

La encrucijada del diablo, ó el 
puñal y el asesino, t.A. 

La juventud de Luis XIP,;.5. 
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LD 


s, que estaba en la librería de Cuesta, calle Mayor, se la 


a en las páginas ante 


. 
inserl 
|— buena ventura, t. B. 3,8 
3110'— ilusion y la realidad, 1.4. (5/8 
4110/— huérfana de Flandes ó dos 
2 5l madres, t. 3. 315 
al 5|Los boleros en Lóndres,%z. 1. 1/6 
al ¿¡La conciencia. t B. 5112 
4| 8|— hechicera, t. 1. 114 
al 6|— hija del diablo, t. 3. 41:4 
a| 21— desposada,t. 3. 
al p¡Logue son hombres!! 1.3... 3 
5|12|Los chalecos de su excelencia, t.s[1| 5 
B 10¡Lino y Lana, z.4. 2 7 
11 g¡Las hijas sin madre. t. 5. 4 
La Czarina, t. B. 216 
12 | —Virtud y el vicio, t. 3. 21.8 
—cuestion es el trono, 1. 4. . 21.7 
—despedida óelamanteá dieta, 1 21.5 
Lo que quiera mimuger,t.4.. 12/53 
Lasdos primas, o. 1. « 2 
La codorniz, t.4.- a . 


—Ninfa delos mares, Magia 0.3. 


v0,5, pról. y epil. 
La pesle negra, t. 4 y pról. 
—cosa urge!! t. 1. 
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— Independencia española, ó el 
pueblode Madrid en1808, o, 3. 

Lo que falta á mi muger, t.1. 

Lo que sobra á mi muger,t.1. 

La paz de Vergara, 1839, 0 4. 

—sencillez provinciana, t. Y: 

—torre del águila negra, o. 4. 

—flor de la canela, 0,4. 

Los celos del tio Macaco, 0.1. 

La venganza mas noble, o. B. 

La serrana, z. 1. 

Las dos bodas, descuhierta, o. 1. 

Los (oros del puerto, z. 1. ] 

La sal de Jesus, z. 1. 

Lola la gaditana, z. 1. 

La velada de San Juan, 0. 2. 

La eleccion de un alcalde, o 1. 

Los huérfanos del puentede nues- 
tra Señora, 7 C. . 

La poli!la de los artidos, 0.3. 

—cigarrera de Cádiz, o. 1. 

—La mensagera, 0.2, ópera. 

Las hadas, ó la cierva en el bos- 
que, t. 5 y 

La cuestion de la botica, o. 3. 

Leopoldina de Nivara,t.3. . 

La novia y el pantalon, t. 4. 

La boda de Gervasio, t. 1. 

La diplomacia, o. 3. 

La serpiente de los mares, 1.7. .c. 

Lo que sonsuegras, t. 4. 
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15| Maria Rosa,t.3 y pról. 
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Mases el ruido que las mue— 
ces, t. 1. 

MargaritaGautier,óla dama de 
tas camelias, t.5. 

Mi muger no me espera, t.4, 

Monek, ó el salvador de Ingla— 
terra, t. 5. 


o 
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Masvaleltegarátiempo queron— 
dar un año, 0.4. 

Mas valemaña quefuerza, o. 1 

Maria Simon, £. 5. 

Maria Leckzinska,t., 5. 
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1 
l 
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Narcisito,o. 


Note fies de amistades, LD. 
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4 
5 


arsedecompadres,o. 1. 

5 . . 

4 Ola pava yyo,óniyonila pa- 
on,t. 4. 

OMMIt 4. 


Papeles cantan, 0.3. 

Pedroel marino, t.4. 

Porunrelraio,t. 1. 

4 Pagarcon favor agravio, 0. . 

5 10] 4aulo elromano, 0.1, 

a! 4|Pepiya la salerosa, z. 4. 
| Por tierra y por mar ó el viage 

4! 4] _demimuger, t. 3. 

4! 3 Porvecintenapoleones!!t. 4. 
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Laura,ólavenganza de un escla— p 
13 


Maridotonto y muger bonita, t1|2 


Martinelguarda—costas,t. 4y P.l5 


e 
Nil lla wi la vob aa ac DeR 
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—muger delos huevos de oro,t.1|1 
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IAsIaaado a ki ue 


: 33 >. 
Le 
nores. 
"Perdon y olvido, €. B.. 
Para quer C omelas!!t 1. 
Pobre martir!t.B. 
Pobre madre! t. 3... 
Para un apuro un amigo, o. 1. 
¡Pagarse del esterior, o. 3. , 
¡Por un gorrol1. d. de 
Qué será? 6 el duende de Aran- 
juez,0.t. ; 


-_ 


Ricardo 11, (segunda arte de 
los Hijos de Eduardo)t. 5. 

Rocio la buñolera, 0.1. 

Sarala criolla,t.5. 

Subir como la espuma, t. 3. 

Simon elvelerano, t.4 pról. 

Satanás! t. 4... 

Samuel el Judio, t.4. 

Será posible? t.4. 

Soy mu... bonito, 0.1. 

Sea Y. amable, i. 1. | 
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Tres pájarosenuna jaula, t 4 
Tres monostras deuna mona, o.3 
Tentaciones!!z. 1. Ñ 

Tres á una, 0. 1. 
Tal para cual ó Lolaia gadita— 


na, z. o. 1. : 
Tiró el diablo de la manta. o. 1. 
Too esjastaquemeenfae, 0, 1. 


- 


a dia e Cate: .a 


pe 


Viva el absolutismo! t. 4. 
Vinala libertad! t.4. 
Una mujer cual no hay dos,e. 1 
Una suegra, o. 4... 
Un hombre célebre, 1.5. > 
Una camisa sin cuello, 0.1. : 
Un amor insoportable, t.4, 
Un ente susceptible, t 4, 
Unatardeaprovechada, o. 4. 
Un suicidio, 0.4. no 
Un viejo verde, t. 4. 
Unhombre de Lavapies en 1 


Jn h 808, 


0.3, 
Un soldadovoluntario, t.3. 
Un agente de teatros, t.4. 
Una venganza, t. 4. 
Una esposa culpable, t. 4, 
Un gallo y un pollo, 6. 4. 
Una baseconstilucional, l.1. 
Ultimo á Dios!!t. 1. 
Un prisionero de Estado 6 las a— 
pariencias engañan, 0. 3. 
Un viage alrededor de mi mu-— 
ger, t.1 
Un doctor en dos tomos, t. 3. 
Urganda la desconocida, 0. má— 
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gia, 4. 
Una pantera de Java,t. 1. 
Unmaridobuen mozo, yunofeo,1 


Layzaelas COR MUSICA, 
propiedad de la Biblioteca. 


Geroma la castañera,o. 4, 
El biolon del diablo, o. 4 e e 
Todos son raplos,0. 4. > 2 
La paga de Navidad, c- Y.” 
Misteriosdedastidores, (segunda 
parte),0. 4. : 
La batelera,t 1. 
Pero Grullo, o. 2. 
Elventorrillode Alfarache,o.1. 
La venta del Puerto, ó Juanito, 
elcontrabandista, zarz. 1 
Elamor vor losbalcones,zarz.1. 
El tio Pinini,1. ; 
La fábrica de tabacos, 2, 
ElA5 de mayo, 1. 
D. Esdrájuló: 4. 
El tio Carando, 1. ' 
Lino y Lana, 1. 
Tentacionesl4.  . ; 
Lasencillezprovinciana, 1.1. 
La sal de Jesus! 4. 
Esla Chachi, 4. 
Lola lagaditana,4.. 


Y las partituras: 


Eltio Caniyitas,2. 
La gitanilla de Madrid, 1, 
Jocóó elorang-utang,?2, 
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